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Cestitke ob nakupu vase nove naprave.
Odlotili ste se za visokokakovosten izde-
lek. Kakovost naprave je bila preverjena
med postopkom proizvodnije in pri koné&-
nem preverjanju, s ¢imer je zagotovljeno
pravilno delovanije vase naprave. Kljub
temu ni mogoce izkljuciti, da so v posame-
znih primerih v napravi ostanki maziv. To
ni napaka ali pomanikljivost in ni vzrok za

skrb.
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@ Izdelku so prilozena navodila za
uporabo. Vsebujejo pomembna no-
vodila glede varnosti uporabe in odstra-
nitve. Pred uporabo izdelka se seznanite z
navodili za uporabo in varnostnimi navodi-
li. 1zdelek uporabljajte zgolj na opisani na-
¢in in v nadtete namene. Navodila skrbno
shranite in pri predaiji naprave fretji osebi
priloZite tudi vso dokumentacijo.
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Uporabnost

Naprava je namenjena le za rezanje in
strizenje Zive meje, grmovja in okrasnega
grmovja v doma&em obmodju.

Vsakr$na drugaéna uporaba, ki v teh navo-
dilih ni izrecno dovoljena, lahko povzrodi
$kodo na napravi in predstavlja resno
nevarnost za uporabnika. To orodje ni pri-
merno za uporabo v komercialne namene.
V primeru uporabe v komercialne namene
ugasne pravica do uveljavljanja garancije.
Napravo lahko uporabljajo odrasle osebe.
Mladostniki nad 16 let lahko uporabljajo
napravo le pod nadzorom. Uporabnik je
odgovoren za nezgode ali poskodbe dru-
gih ljudi in njihove lastine. Proizvajalec ne
jaméi za 3kodo, nastalo zaradi neuposteva-
nja predpisov ali zaradi napaéne uporabe.
Orodije sodi v serijo (Parkside) X 20 V
Team. Orodije uporabljajte z akumulatorski-
mi baterijami serije (Parkside) X 20 V Team.

Noze morate redno pregledovati,
da niso obrabljeni, in jih pobrusiti.
Topi nozi preobremenjujejo napra-
vo. Iz tega izhajajoca skoda ne
spada v garancijo.

~ [ ]
Splosen opis

ig

Obseg dobave

Slike najdete na predniji strani
| p |

pokrova.

Napravo razpakiraijte in preverite, ali je
popolna. EmbalaZo odstranite v skladu s
predpisi.

- Akumulatorske 3karje za Zivo mejo
- Zas&ita za rezilo

- Zbiralnik odrezanega materiala

- Navodila za uporabo
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Zbiralnik odrezanega materiala
je ob dobavi vstavljen v karton
§¢itnika Zaginega lista.

pund @

¢ | Akumulatorska baterija in polnilnik
1 | nista vkljuéena v obseg dobave!

Opis funkcij

Akumulatorske 3karje za Zivo mejo so
orodje za rezanje, opremljeno z visoko-
kakovostnim lasersko rezanim rezilom iz
posebnega jekla.

Pri rezanju se premikajo rezalni zobki
linearno sem ter tja. Zaicita pred udarci
na konici rezila prepreduje neprijetne po-
vratne udarce ob trkih v zidove, ograije itd.
Orodije je za zacito uporabnika opremlje-
no z dvojnim varnostnim stikalom in funk-
cijo za hitro zaustavitev. Zai¢ita za roke
dodatno &iti pred gréami in vejami.
Zbiralnik odrezanega materiala pri vodo-
ravnem rezu odstranjuje odrezani material
z Zive meje.

Glede funkcij upravljalnih delov si, prosim,
poglejte sledece opise.

Zas¢ita pred udarci

Zascita za rezilo

Zaséita za roke

Prednji rodaj

Prezraéevalna odprtina
Element za upravljanje

Stikalo za vklop/izklop

Zadniji rocaj

Séitnik rezila

10 Zbiralnik odrezanega materiala
11 Prikaz napolnjenosti

12 Tipka za prikaz napolnjenosti
13 Tipka za nastavitev hitrosti reza
14 Polnilnik

15 Akumulatorska baterija
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16 Tipka za sprostitev akumulator-
ske baterije

17 Varnostno stikalo

18 Vijak

19 Obesalo na spodniji strani
orodja

Tehniéni podatki
Akumulatorske skarje

Za Zivo mejo .......... PPHSA 40-Li B2
Napetost orodja U ...... 40V =; (2 x 20V)

Stevilo vriljajev motoria.......... 2.800 min""’
Stevilo dvigov n__, ..covevreen. 1.800 min"’
Rezov na minuto .2000/3000/3600 min
DolZina reza .....cceevviveeicne pribl. 58 cm
Dolzina rezila.........cc......... pribl. 600 mm
Razmak med rezili ............... pribl. 24 mm
TeZA oot 3,4 kg
Raven zvoénega tlaka

I PO 82,4 dB, K ,=3 dB
Raven zvocne modi (L)

ZAAMEENT ... 96 dB

izmerjena........ 93,4dB; K ,,=2,29 dB
Vibracije (a,) max. 1,76 m/s2; K=1,5 m/s?
tip akumulatorja,

ki ga je treba uporabiti.............. Litij-ionski
Temperatura .......cccveeeeennnee.. maks. 50 °C
Postopek polnjenja................. 4-40°C
Delovanje .......cocvevviieennnn. 20-50 °C
Skladis&enje .....cooovverierninne. 0-45°C

pri uporabi s pametnimi akumulatorii
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)
Delovna frekvenca/frekvenéni pas ........
2.400-2.483,5 MHz
Najv. mo¢ oddajanja ............ <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile preuée-
ne skladno z normami in dolodili v izjavi o
skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in
navedena vrednost emisij hrupa sta bili
izmerjeni po standardiziranem preizkus-
nem postopku in ju je mogoée uporabiti za
primerjavo elekiri¢nega orodja z drugim
elektriénim orodjem.

Navedena skupna vrednost vibracij in
navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za predéasno oceno obre-
menitve.

Opozorilo: Vrednosti vibracij in

emisij hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina,
na katerega se elekiri¢no orodje uporab-
lia, zlasti od vrste obdelovanca.
Treba je dologiti varnostne ukrepe za
zaiéito uporabnika, ki temeljijo na oceni
obremenitve z vibracijami med dejanskimi
pogoji uporabe (pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla, na primer ¢ase,
v katerih je elektriéno orodje izklopljeno,
in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar
deluje brez obremenitve).

= I ° °
Cas polnjenja

Naprava je del serije (Parkside) X 20 V
TEAM in se lahko uporablja z akumulatoriji
serije (Parkside) X 20 V TEAM.
Akumulatorije serije (Parkside) X 20 V

TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilni-

ki serije (Parkside) X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo
uporabljate izkljuéno z naslednjimi
akumulatoriji: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al.
Priporo¢amo vam, da te akumulatorje
polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT1,

PLG 20 C3, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 BT,
Smart PLGS 2012 Al.
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PAP 20 A3
Cas polnjenja (min] | Pa" 50 . |PAP 20 A2 [PAP 20 B3 Smart PAPS 208 Al
Smart PAPS 204 Al
PLG 20 Al
PLG 20 A4 60 90 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 A2 45 60 80 165
PLG 20 A3
Pz 35 45 60 120
PDSIG 20 A
oS 20 o) 35 45 60 120
Smart PLGS 2012 A1| 35 40 50 55
Varnosina navodila @ L] Navedba nivoja zvo¢ne modi

96 L, v dB.
Ta poglavie obravnava varnostne predpise .
pri delu z orodjem. Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

10N 0 11 Prikaz napolnjenosti

Naéin (3tevilo gi-

bov)

Simboli in oznake
Simboli na napravi

A Pozor!

Pred uporabo naprave pozorno
preberite navodila za uporabo.

%)

Lucka LED za pametni akumulator

Nosite zaséito za oéi.

Nosite za3¢ito za sluh. (/ Mehka tipka za nagin izbire

(tevilo gibov)

Pozor! Nevarnost poskodb zaradi Znaki za nevarnost z napotki

delujogih rezil. za preprecevanije osebne in
materialne skode.

Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte

@ Nosite zascitne rokavice.
Nevarnost ureznin. Simboli v navodilih

% v deZju ali na mokri Zivi meji. Znak za nevarnost z navo-
dili za preprecitev telesnih

Ll Pred vzdrzevalnimi deli odstranite poskodb zaradi elekiri¢cnega

FP[,E akumulatorsko baterijo. udara.
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i Znaki za napotek z informacijami o
primernem rokovanju z napravo.

@ Nosite nedrsljive delovne &evlje.
Nosite zascito za odi in usesa.

Splo$ni varnosini predpisi za
elektriéna orodja

A

Znaki za navodilo z napotki za
prepredevanije kode.

OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navo-
dila, ilustracije in tehniéne
podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektriéno orodie.
Neupostevanje varnostnih navodil
in opozoril lahko povzrodi elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila
shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem ,,elekiricno orodje”, uporablijen v var-
nostnih navodilih, se nanasa na elektriéna
orodja s priklopom na omrezje (s prikljué-
nim kablom) in na akumulatorska elektriéna
orodja (brez priklju¢nega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo vase delov-
no mesto vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetljena
delovna podroéja lahko povzroéijo ne-
zgode.

b) Elektriénega orodja ne upo-
rabljajte v okolju, kjer obstaja
nevarnost eksplozije in v kate-
rem se nahajajo gorljive tekoci-
ne, plini ali prah. Elekiri¢na orodja
povzrolajo iskrenje, zato se gorljiv
prah ali pare lahko vnamejo.

¢) Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da bi se med delom
priblizale elektriécnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo vaso po-
zornost in izgubili boste nadzor nad
orodjem.

2) ELEKTRICNA VARNOST:

a) Prikljuéni vti¢ elektriénega orod-
ja mora ustrezati vti€nici. V no-
benem primeru vti¢a ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih
vtiéev v kombinaciji z zai¢itno ozem-
lienimi elektri¢nimi orodji ni dovoljena.
Nespremenijen vti¢ in ustrezna vti¢nica
zmani3ujeta nevarnost elekiricnega
udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z

ozemljenimi povr$inami, na pri-

mer s cevmi, grelci, stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase
telo, obstaja poveéano tveganie elek-
tri¢nega udara.

Elektri¢no orodje zavaruijte pred

dezjem in vlago. Vstop vode v elek-

triéno orodje povecuje nevarnost elek-
tri¢nega udara.

d) Elektriécnega kabla ne upo-

rabljajte za prenasanje ali obe-

$anje elektri¢nega orodja in ne
vlecite vti¢a iz vti¢nice tako, da
vileéete za kabel. Kabel zavarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoéimi se deli orodja. Podkodo-
van ali zavozlan kabel poveéuje nevar-
nost elektricnega udara.

Ce elekiri¢no orodje uporabljate

na prostem, uporabljajte samo

podaljsek, ki je primeren za delo na
prostem. Uporaba podalj$evalnega ka-
bla, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, zmanj3uje nevarnost elektri¢nega
udara.
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f)

e se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem
okolju, uporabite zaséitno stikalo
okvarnega toka RCD (Residual
Current Device) z nazivnim okvar-
nim tokom najve¢ 30 mA. Uporaba
zaslitnega stikala okvarnega toka RCD
zmanja tveganije elekiriénega udara.

3) VARNOST OSEB

a) Bodite zbrani in pazite, kaj dela-

te. Dela z elektriénim orodjem se
lotite razumno. Elekiriénega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom mamil, alkohola oziroma zdra-
vil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja ima lahko
za posledico resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno

<)

opremo in vedno nosite zas¢i-
tna oéala. Nosenje osebne zascitne
opreme, na primer nedrseéih zai¢itnih
Cevljev, zaséitne Celade ali glugnikov,
zmanjsuje tveganie telesnih poskodb.
Izogibajte se nenamernemu
vklopu orodja. Preden elektriéno
orodje prikljuéite na elektriéno
omrezje, ga dvignete ali pre-
nasate, se prepricajte, da je iz-
klju€eno. Ce pri nosenju elekiricnega
orodja drZite prst na stikalu ali &e vklo-
plieno orodie priklju¢ite na omrezje,
lahko pride do nesrece.

d) Pred vklopom z elektriénega

orodja odstranite nastavitvena

orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali
kljug, ki se nahaja na vrteéem se delu

orodja, lahko povzrogita nezgodo.

e) Izogibajte se nenormalni telesni

drzi. Poskrbite za varno stojisée
in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje
obvladali elekiri¢no orodje.

1/l PARKSIDE
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Uporabljajte primerno obleko.
Ne nosite Sirokih oblaéil ali naki-
ta. Lasje, oblaéila in rokavice naj
se ne pribliZujejo premikajo¢im
se delom orodja. Premikajoéi se deli
orodja lahko zagrabijo ohlapno oble-
ko, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave
za odsesavanije in prestrezanje
prahu, jih namestite in zagotovi-
te njihovo pravilno uporabo. Ce
so na voljo priklju¢ki za odsesavanije

in lovilnik prahu, se prepricajte, da so
pravilno priklopljeni in da jih pravilno
uporabljate.

h) Ne pustite se preslepiti laznemu

obéutku varnosti in ne zanemar-
jajte varnostnih navodil za elek-
triéna orodja, tudi ¢e po veckra-
ni uporabi elekiri¢no orodje
dobro poznate. Nepazljivo ravnanje
lahko v nekaj delekih sekunde povzrogi

hude poskodbe.

4) UPORABA IN RAVNANIE Z

ELEKTRICNIM ORODJEM

a) Ne preobremenjujte orodja.

Uporabljajte samo elektri¢no
orodje, ki je predvideno za
opravljanje doloéenega dela. Z
ustreznim elekiri¢nim orodjem boste
delali bolje in varneje v predvidenem
obmodju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elekiriénega

<)

orodja, ki ima pokvarjeno stika-
lo. Elektri¢no orodie, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti€ iz vti€nice in/ali od-
stranite akumulatorsko baterijo,
preden se lotite nastavitev orod-
ja, zamenjate pribor ali odlozite
orodje. Ta previdnostni ukrep onemo-

9
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goca nenamerni zagon elekiri¢nega
orodja.

d) Elektriéno verizno orodje, ki ga
ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati orodja. Elekiri¢-
na orodja so nevarna, &e jih uporabljo-
jo neizkusene osebe.

e) Elektriéno orodje in vpenjalne
nastavke skrbno negujte. Prepri-
Cajte se, da gibljivi deli delujejo
brezhibno in da niso stisnjeni.
Prav tako ne smejo biti zlomljeni
ali poskodovani do te mere, da
ovirajo delovanje elektri¢nega
orodja. Pred ponovno uporabo
je treba poskodovani del orodja
popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so prav slabo vzdrzevana elektri¢na
orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in
€ista. Skrbno negovana rezalna orod-
ja z ostrimi robovi se manj zatikajo in
so lazje vodljiva.

g) Elektriéno orodije, pribor, nastav-
ke itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevaj-
te delovne pogoje in vrsto dela,
ki ga nameravate opravljati.
Zaradi uporabe elektriénega orodja v
druge, nepredvidene namene, lahko
nastanejo nevarne situacije.

h) Skrbite za to, da so roéaqji in
prijemalne povrsine suhi, éisti in
brez olja ali masti. Spolzki rocaji
in prijemalne povrsine ne omo-
gocajo varne uporabe in nad-
zora nad elektriénim orodjem v
nepredvidenih situacijah.

5) SKRBNO RAVNANIJE Z AKUMU-
LATORSKIMI ORODJI IN NJIHOVA
UPORABA

a) Akumulatorske baterije polnite
samo v polnilnikih, ki jih pripo-
roéa proizvajalec. Na polnilniky,
predvidenem za polnjenje dolocene
vrste akumulatorskih baterij, lahko pride
do pozara, & ga uporabite za polnje-
nje drugih vrst akumulatorskih baterij.

b) Za pogon elektriénih orodij upo-
rabljajte samo zanje predvidene
akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko
povzrodi telesne poskodbe in pozar.

c) Akumulatorska baterija, ki ni v
uporabi, ne sme priti v stik s pisar-
niskimi sponkami, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali z drugimi kovinski-
mi predmeti, ki bi lahko povzrocili
premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lah-
ko povzrogi opekline ali pozar.

d) Pri napaéni uporabi lahko iz
akumulatorske baterije izteée
tekocina. Izogibajte se kontaktu
z njo. Ce vseeno pride do stika,
prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride tekocina v o€i, po spiranju
poiscite zdravnisko pomog. Iztekajoca
tekocina lahko povzrodi drazenije koze
in opekline.

e) Ne uporabljajte poskodovanih
ali predelanih akumulatorskih
baterij. Poskodovane ali predelane
akumulatorske baterije se lahko obna-
3ajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar,
eksplozije ali poskodbe.

f) Akumulatorskih baterij ne iz-
postavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. Ogenj ali tempera-
ture, vidje od 130 °C, lahko povzrogijo
eksplozijo.
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g) Upostevaite vsa navodila za pol-
njenje in akumulatorske baterije
ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite izven tempera-
turnega obmoéja, navedenega v
navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven dovolje-
nega temperaturnega obmocja lahko
uni¢i akumulatorsko baterijo in poveca
nevarnost pozara.

6) SERVIS

a) Elektriéno orodije lahko popra-
vlja samo usposobljen strokov-
njak, in to izkljuéno z originalni-
mi nadomestnimi deli. Le tako bo
tudi vnaprej zagotovljena varna raba
elektri¢nega orodja.

b) Poskodovanih akumulatorjev ne
popravljajte. Kakrina koli popravila
akumulatorskih baterij lahko izvaja
samo proizvajalec ali njegovi poobla-
$ceni serviserji.

varnostna navodila in na-
vodila za polnjenije ter pra-
vilno uporabo v navodilih

za uporabo za akumulator
in polnilnik serije (Parkside)
X 20 V Team. Podroben opis
postopka polnjenja in veé in-
formacij najdete v teh loéenih
navodilih za uporabo.

c Pozor! Upostevajte natanéna

Varnostni napotki za skarje
za zZivo mejo

a) Vse dele telesa drzite stran
od rezila. Ne poskusaijte pri
delujoéih rezilih odstraniti odre-
zanega materiala ali pridrzati
materiala, ki ga rezete. Rezila se

b)

d)

f

gl

€D

po izklopu stikala premikajo 3e naprej.
En sam trenutek nepazljivosti pri upo-
rabi 3karij za Zivo mejo lahko povzrodi
hude telesne poskodbe.

Skarje za Zivo mejo nosite za
roéaj pri mirujoéem rezilu in
pazite, da ne sprozite stikala.
Pravilno prenadanie $karij za Zivo mejo
zmanij$a nevarnost nehotenega zagona
delovanja in tako povzroéenih telesnih
poskodb z rezilom.

Pri transportu ali shranjevanju
skarij za Zivo mejo vedno na
rezila namestite zaséitni po-
krov.Skrbno ravnanie s 3karjami za
Zivo mejo zmanj$a nevarnost telesnih
poskodb zaradi rezila.

Zagotovite, da so vsa stikala
izklopljena in akumulator od-
stranjena ali izklopljen, preden
zaénete odstranjevati zataknjeni
odrezani material ali vzdrzevati
stroj. Nepri¢akovani zagon delovanija
$karij za Zivo mejo pri odstranjevaniju
zataknjenega materiala lahko privede
do resnih telesnih poskodb.

Skarje za Zivo mejo driite samo
za izolirana povrsine roéaja,
ker lahko rezilo zadene ob
skrite elektriéne napeljave.

Stik rezil z napeljavo pod napetostjo
lahko povzrodi prenos napetosti na
kovinske dele naprave, kar privede do
elektri¢nega udara.

Z obmodja rezanja odstranite
vse elektricne napeljave. No-
peljave so lahko skrite v Zivi meji in
grmicevju ter rezilo tako nepri¢akovano
zareze vanie.

Skarij za Zivo mejo ne uporab-
ljajte pri slabem vremenu, Se po-
sebej ne pri nevarnosti nevihte.
Tako se zmanj$a nevarnost, da bi vas
zadela strela.

1/l PARKSIDE 11
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Dodaina varnostna navodila

¢ Pred zacetkom dela preiscite
Zivo mejo glede skritih pred-
metov, npr. Zi¢énih ograj itd.Tako
prepredite 3kodo na napravi.
¢ Pravilno drzite skarje za Zivo
mejo, npr. z obema rokama
na roéajih, ¢e sta na voljo dva
roéaja. Zaradi izgube nadzora nad no-
pravo lahko pride do telesnih poskodb.
¢ Med delom z napravo nosite pri-
merno obleko in delovne roka-
vice. Naprave nikoli ne primite
za rezilo, prav tako je ne dvig-
nite za rezilo. Stik z rezilom lahko
pripelie do telesnih poskodb.
Za vaso osebno varnost: Nosite
@ ustrezno delovno obleko, kot so
ustrezna obutev z nedrse&im podpla-
tom, robustne, dolge hlace, roka-
vice, zaslitna o&ala in zadcito sluhal

Ne nosite dolgih oblagil ali nakita,

ker jih lahko premikajoci se deli za-
grabijo. Naprave ne uporabljajte, ¢e hodi-
te bosi ali nosite odprte sandale.

* Naprava je predvidena za re-
zanje Zive meje. Z napravo ne
rezite vej, trdega lesa ali podob-
no.Naprava bi se lahko poskodovala.

¢ Ne poskusaijte sprostiti blokira-
ne/zataknjene gredjo z varnost-
nimi rezili, preden napravo ne
izklopite in odstranite akumula-
torsko baterijo.Obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

¢ Napravo med delom vedno
évrsto drzite z obema rokama
in oddaljeno od lastnega te-
lesa. Na ta nagin lahko napravo v
nepri¢akovanih situacijah bolje nad-
zorujete.

¢ Naprave ne uporabljajte v
blizini vnetljivih tekoéin ali pli-
nov. Pri kratkem stiku obstaja nevarn-
ost pozara in eksplozije.

¢ Rezila je treba redno preverjati
glede obrabe in poskrbeti za
naknadno brusenje. Topa rezila
preobremenjujo napravo. Garancija ne
velja za 3kodo, ki zaradi tega nastane.

¢ Naprave ne popravljajte sami,
razen ¢e ste za to ustrezno us-
posobljeni. Vsa dela, ki niso na-
vedena v teh navodilih za upo-
rabo, sme izvesti samo oseba,
zaposlena v nasem servisnem
centru. Slabo vzdrzevane naprave
pogosto povzrocijo nesrece.

* Ne uporabljajte pribora, ki ga ni
priporoéilo podjetje PARKSIDE. To
lahko privede do elektri¢nega udara ali
pozara.

e Skarje za Zivo mejo so predvidene
za dela, pri katerih uporabnik stoji na
tleh in ne na lestvi ali drugi nestabilni
povrsini stojisca.

® Ne nosite hkrati ve¢ drzal za pasove
in/ali ve¢ ramenskih pasov.

DRUGA TVEGANJA

Tudi Ee to elektri¢no orodje uporabljate

v skladu s predpisi, se pri njegovi upo-

rabi pojavlja nekaj tveganj. Naslednje

nevarnosti se lahko pojavijo v povezavi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega

orodja:

a) ureznine,

b) poskodbe sluha, &e ne uporabljate
ustrezne zascite za sluh,

c) vpliv na zdravje zaradi tresljajev, ki se
prenadajo na dlani in roke, &e orodje
uporabljate dlje &asa oziroma ga ne
uporabljate in vzdrzujte pravilno.

12 1/l PARKSIDE
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Opozorilo! Elektri¢no orodje med
delovanjem ustvarja elekiroma-
gnetno polje. To polje lahko v
dolocenih pogoijih vpliva na aktivne
in pasivne medicinske vsadke. Da
bi zmanijali nevarnost resnih ali
smrinih podkodb, osebam z medi-
cinskimi vsadki priporo¢amo, da se
pred uporabo orodja posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Upravljanje

Pri delu z napravo nosite pri-
merna oblaéila in delovne ro-
kavice. Nosite zas¢ito za oéi in use-
sa.
Pred vsako uporabo se prepriéaijte,
da je naprava uporabna.
Stikalo za vklop/izklop in var-
nostno stikalo ne smeta biti blo-
kirana. €e je katero izmed stikal
poskodovano, potem z napravo
ve¢ ni dovoljeno delati.
Osebna zaséitna oprema in brez-
hibnost orodja preprecujeta nevar-
nost poskodb in nezgod.

e | Upostevajte zaicito pred hrupom in
1 | krajevne predpise.

Odstranjevanje/vsta=-
vijanje akumvulatorja

1. Za odstranjevanje akumulatorija iz na-
prave pritisnite tipko za sprostitev (16)
na akumulatorju (15) in akumulator
izvlecite.

2. Za vstavljanje akumulatorja (15) v nap-
ravo potisnite akumulator vzdolz vodila
v napravo. Pri tem se slidno zaskodi.

€D

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Pritisnite tipko za prikaz napolnjenosti (12)
na elementu za upravljanje (4) in tipka za
prikaz napolnjenosti (11) prikaze stanje
napolnjenosti akumulatorja (15) tako, da
zasvetijo ustrezne LED-luéke.

3 LED-luéke svetijo (rdeéa, oranzna in zele-
na): akumulator je napolnjen

2 LED-lu¢ki svetita

(rdeéa in oranzna): akumulator je delno
napolnjen

1 lu¢ka LED sveti (rdeca):

akumulator je treba napolniti

Vklop in izklop

Akumulatorske skarje za Zivo mejo
se lahko uporabljajo samo z dvema
vstavljenima akumulatorjema serije

(Parkside) X 20 V Team.

H

Pazite na varno stojisce ter napravo
&vrsto drzite z obema rokama in
oddaljeno od lastnega telesa. Pred
vklopom pazite, da se naprava ne
dotika predmetov.

Odstranjevanije s¢itnika za noz:
1. lzvlecite $¢itnik za noz (Y 9) iz gredi
z varnostnimi rezili (2).

Vklop:

2. Prepricajte se, da je akumulator (15)
vstavljen (glejte ,Vstavljanje/odstranje-
vanje akumulatorja”).

3. Pritisnite varnostno stikalo (17) na
sprednjem rocaju (4)).

4. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (7).
Naprava deluje z najnizjo hitrostjo.

Za nastavitev hitrosti upostevaite pogla-
vie ,Nastavitev 3tevila hodov”.

1/l PARKSIDE 13
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I1zklop:
5. Spustite varnostno stikalo (17) ali stika-
lo za vklop/izklop (7).

Nastavitev stevila ho-
dov

Po vklopu naprava deluje z najnizjo hitrost-
jo. Trenutno hitrost razberete na svetlobi na
lestvici HIEE] na elementu za upravljan-

ie (6).

1. Pritisnite tipko za nastavitev hitrosti
reza (13), a nastavite 3tevilo hodov.

Nacin | 1 | 2 | 3
Stevilo ho- 1555 ‘1500 ‘1800

dov (min’)

Namestitev/odstranitev zhi-
ralnika odrezanega materi-
ala

Namestitev zbiralnika odreza-
nega materiala

1. Zbiralnik odrezanega materiala (10)
s po3evnim robom najprej potisnite na
gred z varnostnimi rezili (2).
Odstranitev zbiralnika odreza-
nega materiala

1. Snemite zbiralnik odrezanega materi-
ala (10) v smeri naprej z gredi z var-
nostnimi rezili (2).

Dela z napravo

Pri rezanju pazite, da se ne doti-
kate predmetoy, kot so npr. Zi¢nate
ograje ali oporniki rastlin. To lahko
privede do poskodb na gredi z var-
nostnimi rezili.

e Pri blokiranju rezil zaradi trdih tujkov
napravo takoj izklopite in odstranite
akumulatorja. Sele nato odstranite pred-
met.

e Preprecite preobremenitev naprave med
delom.

e 7 nameséenim zbiralnikom odrezanega
materiala odrezani material pri vodo-
ravnem rezu odstranite v smeri upo-
rabnika od Zive meje. To poenostavi
zbiranje odrezanega materiala.

Rezalne tehnike

e Debele veje najprej izrezite s skarjami
za veje.

¢ Obojestransko rezilo omogoéa rezanje
v obe smeri ali nihanje z ene strani na
drugo.

e Pri navpiénem rezanju premikajte skarje
za zivo mejo enakomerno naprej ali v
loku gor in dol.

® Pri vodoravnem rezanju premikaijte
$karje za Zivo mejo srpasto k robu Zive
meje, da tako odrezane veje padajo
po tleh.

e Ce zelite ohraniti dolgo ravno linijo je
priporoéliivo, da napnete vrv.

Rezanje zivih mej:

Priporoeno je, da
rezete Zivo mejo v
obliki, podobni tra-
pezu, ker s tem pre-
precite ogolitev
spodnijih vej. To
ustreza naravnemu
rastju rastlin in
omogodi Zivi meji optimalno uspevanie. Pri
rezaniju skraj$ate nov letni prirastek. Tako
se oblikuje gosta razvejitev in dobra za3¢i-
ta pred pogledom.

10 cm

s
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® Najprej porezite strani zive meje. Pri
tem premikaite 3karje za Zivo mejo
v smeri rasti od spodaj navzgor. Ce
rezete od zgoraj dol, se tanke veje
premikajo navzven, zaradi &esar lahko
nastanejo tanka mesta ali luknje.

. Nato zgornii rob porezite poljubno rav-
no, strehasto ali okroglo.

e Ze mlado rastlino poreZite v Zeleno ob-
liko. Glavni poganjek naj ostane nepo-
$kodovan, dokler Ziva meja ne doseze
naértovane visine. Ostale poganijke
odrezite na polovico.

Negovanje prosto rastocih Zivih
mej:

Prosto rastoce Zive meje pri rezanju ne
oblikujemo, vendar morajo biti redno ne-
govane, da Ziva meja ne zrase previsoko.

Povezava naprave z
aplikacijo Lidl Home

ﬁ Napravo je mogoée povezati z apli-
kacijo Lidl Home samo, ée jo uporab-
liate z akumulatorjem Smart Performance.

1. Potisnite pametne akumulatorje Perfo-
prmance na napravo tako, da se
zaskogijo, in pritisnite tipko za prikaz
napolnjenosti (12) na upravljalnem ele-
mentu (6), da napravo aktivirate.

@ Lucka LED za pametni akumulator
QO zacne (kratko) utripati.

2. Na svojem pametnem telefonu aktiviraj-
te Bluetooth®.

3. Odprite aplikacijo Lidl Home.

Od tukaj naprej so na voljo moznosti
0 0,6 60 in O, donapravo

povezete.

€D

O Cejeto prva naprava, ki jo Zelite po-
vezati z aplikacijo:

4. Na zavihku &5 »Domac izberite
moznost »Dodajanje naprave«.
Aplikacija preisée okolico glede
razpoloZljivih naprav in vam prikaze,
ali je odkrila razpoloZljive naprave.
@ Cejihni, z br0n|em nadaljujte pri

moznosti ©

5. Ce izberete »Pojdite na dodajanje«, se
vam prikaze seznam razpoloZzljivih nap-
rav.

6. |zberite enega od pametnih akumulo-
torjev, s katerim uporabljate napravo, z
vnosom kljukice &. Naenkrat izberite
samo eno napravo. Ce bi bile kljukice
vnesene tudi pri drugih napravah, jih
odstranite, tako da pritisnete na posa-
mezno kljukico.

7. Sedaij pritisnite na @, ki je enake barve
kot vnesena kljukica.

8. Uspedno povezavo potrdite s
»Koncanox.

Naprava je zdaj navedena na zavihku
T3 »Domac in jo lahko izberete.

@ Ce ste z aplikacijo e povezali druge
naprave:

4. Na zavihku T3 »Domac izberite @ zgo-
raj desno. Aplikacija prei3ce okolico
glede razpolozljivih naprav in vam
prikaze, ali je odkrila razpoloZljive nap-

rave.
Cejihni, z bron|em nadaljujte pri

m moznosti ©

5. Nadaljujte kot pri @ od tocke 5 naprej.

© Ce se vam samodejno ne prikaze sez-

nam razpoloZljivih naprav:

Ce se vam pametni akumulator ne prikaze
samodejno, ravnaite, kot sledi:
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4. Na zavihku T3 »Domac izberite @ zgo-
raj desno.

5.V levi vrstici izberite »Druge«.

6. |zberite »Lidl pametni akumulator«.

7. Sledite navodilom aplikacije.

O Ce ste pametni akumulator Ze povezali
z aplikacijo:

4. |zberite zavihek T3 »Doma.

5. Izberite pametni akumulator (s katerim
uporabljate napravo). Simbol ob pa-
metnem akumulatorju prikazuje, da je
pametni akumulator povezan z napravo
Performance.

(i) Posodobitev strojne programske opre-
me lahko privede do sprememb delovanja
aplikacije.

Funkcije aplikacije

Ko izberete enega od pametnih

akumulatorjev, s katerim uporabljate

napravo, se prikaZe stran s pregledom, ki

vsebuje naslednje informacije:

- virtualni ID naprave orodja omogoca
natanéno identifikacijo orodja;

- model orodja in proizvodna serija sta
navedena;

- tok praznjenja orodja navaja trenutno
praznjenje v amperih;

- hitrost vrtenja orodja navaja vrtenje na
minuto

- Izberete lahko orodje v delovnem
nadinu. V profesionalnem nacinu lahko
hitrost vrtenja nastavite v odstotkih.
m Stopnje 1, 2 in 3 lestvice EHEEE]

na upravljalnem elementu (6)

svetijo pri tej nastavitvi v profesionalnem
nacinu.

- prikazZete si lahko skupni ¢as delovanja
orodja;

pri €asih previsoke temperature orodja
si lahko prikaZete pogostost Easov
previsoke temperature orodja;

prikaZete si lahko pogostost &éasov
previsokega toka orodja naprave;
odcitate lahko pogostost éasov blokade
orodja

rdeéa pika pri razliéici strojne
programske opreme prikazuje, da je
na voljo posodobitev. Posodobitev je
mogoce izvesti z izbiro razli¢ice strojne
programske opreme.

Ce izberete »Ponastavitev« pri
ponastavitvi na tovarniske nastavitve, se
znova vzpostavijo tovarnidke nastavitve.
Vsi shranjeni podatki se izbrisejo.

Podrsaijte z leve v desno, da preidete na
pregledno stran za pametni akumulator.

Blokada akumulatorja

Delovni nain akumulatorja

Potisna sporofila (Previsoka temperatura
in Oznaka baterije)

Preklop stopinje Fahrenheita/stopinje
Celzija

Informacije

Statistika

Prikaz v resni¢nem &asu v obliki
diagramov:

Kapaciteta
Praznilni tok
Polnilni tok
Temperatura

e 7/ - Nastavitve

Znak Z najdete desno zgoraj, ce ste izb-
rali akumulator.

Ce znova izberete znak #*, akumulatorju
zdaj lahko pod »Simbol« dodelite novo sli-
ko, akumulatorju lahko spremenite ime pod
»lmena« ali pa mu dodelite »Polozaj«.
Dodatno lahko v tem meniju priklicete »In-
formacije o napravic.
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Pod »Odobritvijo naprave« lahko za upo-
rabo akumulatorja pooblastite 3e enega
uporabnika iz istega gospodinjstva s
pomocjo aplikacije Lidl Home. Tukaj tudi
pod »FAQ« najdete pogosto zastavljena
vprasanja. V tem meniju lahko preverite,
ali je strojno programsko opremo treba
posodobiti in posodobitev tudi izvedete, in
sicer pod »Preverjanje posodobitve strojne
programske opremex«.

Tukaj tudi lahko pri funkciji »Odstranitev
naprave« odstranite akumulator. V zvezi s
tem glejte tudi poglavje »Locitev naprave
in izbris podatkov v aplikaciji«.

Varstvo podatkov

Celotna pravila za varstvo podatkov najde-
. o . ve .

te na zavihku @ »Moje podroéje» v polju

»Doloébe varstva podatkov”.

Loéitev naprave in izbris po-
datkov v aplikaciji

1. Na zavihku ©5 »Doma> izberite nap-
ravo, ki jo zelite odstraniti in pri kateri
zelite izbrisati podatke.

. Izberite znak #° desno zgoraj.

. Izberite »Odstranitev naprave«.

. Za izbris podatkov izberite »Loéitev in
izbris podatkovx.

Ce samo zelite loéiti napravo, ne
pa tudi izbrisati podatkov, izberite
»LoCitev«.

AN OWN

Tezave z aplikacijo? - FAQ

1. Na seznamu naprav izberite akumulo-
tor, s katerim uporabljate napravo Per-
formance.

. Izberite znak Z~ desno zgoraj.

. Pod »Drugo« izberite moznost »FAQ«
(pogosto zastavljena vpraiania).

1/l PARKSIDE
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Ciséenje/Vzdrzevanje

Popravila in vzdrzevalna dela, ki
niso opisana v teh navodilih, naj
opravi nas$ servisni center. Upo-
rabljajte le originalne dele.

Pred kakr$nimi koli deli na orodju
tega izkljuéite in odstranite akumu-
latorsko baterijo.

Pri rokovaniju z rezili imejte na ro-

kah rokavice. Nevarnost poskodb.
Sledeca vzdrzevalna in Eistilna dela op-
ravljajte redno. S tem je zagotovljena dol-
ga in zanesljiva uporaba.

Ciséenje
Orodja ne skropite z vodo
A in ga ne &istite pod tekoéo
vodo. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost elektriéne-
ga udara in poskodb orodja.

o Skrbite za vedno &iste prezragevalne
reze in ohi3je motorja. Za &idenje upo-
rabite vlazno krpo ali krta¢o. Naprave
ne smete zmoditi z vodo in je tudi ne
smete dajati v vodo.
® Po vsakokratni uporabi skrbno oéistite
rezilo. Po vsaki uporabi orodja
- odistite rezilo
(z oljnato krpo),

- naoljite nosilec rezila
s kapalko za olje ali
sprejem.

Vzdrzevanje

® Pred vsakokratno uporabo preglejte
$karje za Zivo mejo glede ocitnih po-
manikljivosti kot so zrahljani, obrabljeni
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ali poskodovani deli. Preverite, e so
vijaki na rezilih ([:112) dobro priviti.

® Preverite pokrove in za¥citne |
1/2/3) naprave, da ti niso poskodova-
ni in da se fiksno prilegajo. Po potrebi
ga o zamenjajte ali poskrbite za popra-
vilo v servisnem centru.

® Manijse razpoke na rezalnih zobeh
lahko zravnate sami. V ta namen rezila
nabrusite z brusnim kamnom. Samo
ostri rezalni zobje zagotavljajo uinko-
vito rezanje.

¢ Tope, zvite ali poskodovane varnostne
nosilce rezila je treba zamenjati.

Dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo, naj opravi nas servisni center.
Uporabljajte samo originalne dele.

Menjava zaséite rok

1. Odvijte dva vijaka na zaséiti rok (3) s
kriznim izvijagem (ni v obsegu doba-
ve).

2. Zamenjaijte obe poskodovani za¥citi
rok (3).

3. Pritrdite novo zaicito rok (3) z dvema
vijakoma.

Skladiséenje

o Skarje za zivo mejo hranite na suhem,
v prilozeni za¥¢iti za rezilo ([.Y] 9) in
izven dosega otrok.

¢ Temperatura shranjevanja za akumu-
lator in napravo znada med 0 °C in
45 °C. Med shranjevanjem preprecite
izreden mraz ali vro&ino, da akumula-
tor ne izgubi modi.

Stensko obesalo

Obesalo na spodniji strani orodja

(19)

* Namestite vijak z zidnim vlozkom na
Zeleno mesto na steni.
® Glava vijaka ima lahko premer

8 —

10 mm.

¢ Glava vijaka naj bo od stene oddalje-
na pribl. 10 mm.

¢ Orodje lahko namestite na vijak z odpr-
tino na spodnii strani orodja in orodje
rahlo povledete navzdol, da ga fiksno
obesite na vijak.

i

A

Namestite prilozeni §¢itnik za noz |
9), ko napravo za shranjevanije
obesite na steno.

Pri vrtanju pazite, da ne
poskodujete elektriénih vod-
nikov. Uporabite ustrezne de-
tektorje, da preverite njihov
polozaj ali pa si pomagaite
z elektriéno shemo. Stik z
elektriénimi vodniki lahko
povzrodi elekiriéni udar ali
pozar, stik s plinsko napelja-
vo lahko povzroéi eksplozijo.
Poskodbe vodovodnih cevi
lahko povzroéijo materialno
skodo in elektrié¢ni udar.

Odstranjevanje/
varstvo okolja

Preden

napravo zavrzete med odpadke, iz

nje vzemite akumulator.

Napravo, pribor in embalaZo oddajte za
obdelavo na okolju prijazen nadin.
Napotke za odstranjevanje akumulatorja
in polnilnika najdete v navodilih za uporo-
bo svojega akumulatorja in polnilnika.

18 1/l PARKSIDE
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Elekiriéne naprave ne spadajo v
hidne smeti.

Rabliene elekiricne naprave je treba v
skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpad-
ni elektriéni in elektronski opremi zbirati
logeno in jih reciklirati na okolju primeren
nadcin.

Odvisno od prenosa v nacionalno pravo

so vam na voljo naslednje moznosti:

® odsluzeno opremo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliséu. V zvezi s tem
povpraiaite svoje lokalno podietie za
odstranjevanje odpadkov ali naso servis-
no sluzbo.

e ali jo posliete nazaj proizvajalcu/ose-
bi, ki jo je dala na trg. Odstranjevanije
vasih okvarjenih poslanih naprav izvede-
mo brezplaéno.

To ne velja za priloZeni pribor in

pripomocke za odpadne naprave, &e ni-

majo elekiriénih sestavnih delov.

Nadomesini deli/Pribor

€D

Akumulatorja ne zavrzite med gos-
podinjske odpadke, ne mecite ga v
ogenj (nevarnost eksplozije) ali v
vodo. Poskodovani akumulatorji lahko
$kodujejo okolju in vasemu zdravju, e
uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Li-lon

Odstranite akumulatorje v skladu z lo-
kalnimi predpisi. Okvarjene ali iztrodene
akumulatorie je treba v skladu z Direktivo
2006/66/EG reciklirati. Oddaijte aku-
mulatorje na zbirnem mestu za odpadne
baterije za okoljsko primerno predelavo. V
zvezi s tem povprasajte svoje lokalno pod-
jetie za odstranjevanje odpadkov ali naso
servisno sluzbo.

Akumulatorje odstranite izpraznjene.
Priporoamo, da pole prelepite z lepilnim
trakom za zaséito pred kratkim stikom.
Akumulatorja ne odpiraijte.

e Odsluzeno orodie, ki nam ga poiljete,
odstranimo brezplagno.

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani www.grizzlytools.shop
Ce imate teZave s postopkom naroanija, uporabite obrazec za stik.
Ce imate dodatna vpraiania, se obrnite na »Service-Center« (glejte stran 21).

Pol. Navodila-  Pol. Eksplozijska- Oznaka Katalodka
za uporabo risba stevilka
3 35 Zaicita za roke 91106189
9 37 Scitnik rezila 91106190
10 38 Zbiralnik odrezanega materiala 91106191

1/l PARKSIDE 19

PERFORMANCE



€D,

Odkrivanje napak

Tezava Mozen vzrok Odprava napake

Akumulatorska bateriia Napolnite akumulatorsko baterijo

(15) je prazna | (upostevaijte logena navodila za akumulo-

1°P ) torsko baterijo in polnilnik)

Akumulatorska bateriia Vstavite akumulatorsko baterijo (upostevaite
Stroj se ne (15) ni vstavliena I logena navodila za akumulatorsko baterijo in
vklopi. |ena. polnilnik)

Varnostno stikalo (£ 17) | Vklopite orodje (glejte razdelek ,Upora-

ni pravilno pritisnjeno. ba”).

Stikalo za vklop/izklop . . C

7) je v okvari Popravilo naj opravi servisni center.
Orodje deluje Notranji kontakt je zrahljan.
s prekinitva- | Stikalo za vklop/izklop Popravilo naj opravi servisni center.
mi. (7) je v okvari.

Varnostni no-
silec rezila je
vro€.

topo rezilo (2)

rezilo naostrite ali ga zamenijaite (servisni
center)

rezilo (2) ima rise

preverite rezilo ali ga zamenjaijte (servisni
center)

preveliko trenje zaradi po-
manjkanja maziva

rezilo naoljite (2)

Preved trenja, ker orodje ni
zadostno namazano.

Namazite varnostni nosilec rezila (2).

Umazan varnostni nosilec

& . Ocistite varnostni nosilec rezila.
Slab l{cmek rezila (2)
rezanja — — X X P
Top varnostni nosilec re- | Varnostni nosilec rezila naj nabrusi ali za-
zila (2) menja servisni cenfer.
Slaba tehnika rezanja Glejte razdelek ,Delo z orodjem”.
20 /Il PARKSIDE
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20, 63762 GroBostheim, Germany

Pooblasceni serviser:

Tel.: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstadter StraBBe 20,
63762 GroBostheim, Germany» jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 60 mesecev od datuma izrogitve blaga. Datum
izrogitve blaga je razviden iz ra¢una.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu servisu oziroma se informirati o na-
daljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZan pooblaséenemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih doku-
mentih (garancijski list, radun).

11.Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Obsluha elektrickych
nozek na plot.....cceeeccereeecccseecceess 32

Vyjmuti/vloZeni akumuldtoru ............ 32
Kontrola stavu nabiti akumuldtoru...... 32
Zapnuti a VYypNUtT .....eeeeeeeeire 32
Nastaveni poétu zdvih0 ................... 33
Nasunuti/sejmuti jimadla

odstfizeného materidlu .................... 33
Prace s pfistrojem...........ooovvvvivinnnnns 33
Techniky stfihdni ..o, 33

Uvod

Blahopfejeme vam ke koupi vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni
vyrobek. Kvalita tohoto pfistroje byla kontro-
lovéna béhem vyroby a byla provedena také
zévérednd kontrola. Tim je zaruéena funké-
nost pfistroje. Nelze vylouéit, ze v jednotli-
vych pfipadech bude na pfistroji, v pfistroji
rozvodech zbytek maziv. Nejednd se o vadu
nebo zdvadu a neni to ddvodem k obavém.
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Navazani spojeni pristroje s

aplikaci Lidl Home ..................... 34
Funkce aplikace ..........cooovviviiiini.n. 35
Zéasady ochrany osobnich 4dajo ....... 36
Odpoijeni pfistroje

a vymazani dat z aplikace............... 36
Problémy s aplikacie - FAQ............... 36
Cizteni/Udrzba.....ceeercrcrercesnenes 36
Cifeni...ooiiiiii 36
Udrzba...oooiiiiii 36
Vyména ochrany rukou.................... 37
Skladovani .. .37
Drzdk na sténu .......cccoooiiiiniinnnns 37

Odklizeni a ochrana okoli.......... 37
Ndhradni dily/pFislusenstvi........ 38
Vyhledavani zavad.........cc.ceeeeee. 39
Zaruka .40
Opravna...... .41
Service-Center.....ccccceeceecccncecccceec 41
Dovozce .41
Preklad origindlniho

prohlaseni o shodé CE................ 82
Vykres sestaveni...cccceeeecceeseeeeecs 85

Ndvod k obsluze je soucdsti tohoto

vyrobku. Obsahuje dileZité pokyny
tykajici se bezpeénosti, pouzivéni a likvida-
ce. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpeénosti. Vy-
robek pouziveijte jen k popsanym G&elim a
v rdmci uvedenych oblasti pouziti. Ndvod
dobre uschovejte a pfi preddvéni vyrobku
fretimu predeite i viechny podklady.

23



‘m > I “voms
Ucel pouziti

Pristroj je uréen jen ke stfihdni a Gpravé
zivych plotd, kfovin a okrasnych kefd v ob-
lasti bytovych domd. Kazdé jiné pouziti,
které v tomto ndvodu neni vyslovné povole-
no mize vést k poskozeni pfistroje a k véz-
nému nebezpedi pro pouzivatele.

Tento pfistroj neni uréeny pro komeréni vyu-
ziti. P¥i komerénim pouziti zaruka zanikne.
Pristroj je uréen pro dospélé osoby. Osoby
mladsi 16 let smi pristroj pouzivat jen pod
dohledem.

Obsluhujici osoba anebo uzivatel je zod-
povédny za nehody anebo $kody jinych
osob anebo jejich majetku.

Vyrobce neru¢i za 3kody zpisobené pou-
Zitim v rozporu s uréenim pfistroje anebo
nesprévnou obsluhou.

Pristroj je souddsti série (Parkside) X 20 V
Team. Pfistroj se musi pouZivat s akumulg-
tory série (Parkside) X 20 V Team.

Ostrost nozl se musi pravidelné kon-
trolovat a noze se musi pravidelné
osffit. Tupé noze zpUsobuji pretizeni
pristroje. Na poskozeni z téchto di-
vodU se zdruka nevziahuje.

Vseobecny popis

Jednotlivé vyobrazeni najdéte
na predni odkldpéci strané.

Objem dodavky

Vybalte néstroj a zkontrolujte, je-li kompletni:

- aku ndzky na Zivy plot

- ochrana noze

- jimadlo odstfizeného materidlu
- ndvod k obsluze

Jimadlo odstiizeného materidlu je
pri dodani vlozen do ochranného
boxu vodici listy.

pund @

e | Akumuldtor a nabije¢ka nejsou sou-

1 | zasti dodavky!

Popis funkce

Nbzky na Zivy plot na baterii maji jako
fezaci zafizeni laserovy fezaci niz ze
specidlni oceli. Pfi stfihani se pohybuiji
fezaci zuby linedrné sem a tam. Ochrana
pred ndrazy na 3piéce fezaci listy za-
brafiuje nepfijemnym zpétnym rdzim pfi
kontaktu se st&nami, ploty atd. Pro ochranu
uZivatele je pristroj vybaven obouruénim
bezpecnostnim spinadem a funkei brzdy s
rychlym zastavenim. Navic ochrana rukou
chrdni pred velkymi vétvemi i drobnymi vét-
vickami. Pfi horizontdlnim stfthdni jimadlo
odsttizeného materidlu odstrariuje odiezky
ze zivého plotu. Funkce ovléddacich prvkd
je uvedena v ndsledujicim popisu.

Fehled
Prehle

ochrana pred nérazy
bezpeé&nostni fezaci lista
ochrana rukou

predni drzadlo

vétraci $térbina

ovlddaci prvek
spinad/vypinad

zadni drzadlo

ochrana noze

jimadlo odstfizeného materidlu
ukazatel stavu nabiti

tlagitko indikdtoru stavu nabiti
tlagitko pro nastaveni fezné
rychlosti

nabijeci pfistroj

akumulétor

NVoONOOGNLON —

WN —O

(G, BN
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16 tlacitko pro odblokovani akumu-
l&toru

17 bezpeénostni spinaé

18 3roub

19 ZA&vésné zatizeni na spodni stra-

né pristroje
Technické parametry

Aku nozky

na Zivy plot....cccc.... PPHSA 40-Li B2
Napéti motoru U......... 40V = (2 x 20V)
Pocet otdéek motoru 2800 min’
Pocet zdviho n 1800 min’
Rezy za minutu ...2000/3000/3600 min’

Délka Fezu .....oveeeeiiiiieeei asi 58 cm
Délka noZze..........ovvvveeeen. asi 600 mm
Max. mezera ozubeni ............. asi 24 mm
HMotnost....c.veeiiiiiiiiccc asi 3,4 kg
Hladina zvukového tlaku

J T D 82,4 dB; K ,=3 dB

Uroveri akustického vykonu (L)
ZATUEENG. ..o
méfend 93,4dB; K ,,=2,29 dB

Vibrace (a,). max. 1,76 m/s?; K=1,5 m/s?

typ akumuldtoru, ktery se mé pouzit .. Li-lon

Teplota. ..o max 50 °C
Nabijeci proces ..................... 4-40°C
Provoz ..., -20-50 °C
Skladovdni ..o 0-45°C

pfi pouziti se smart akumuldtory
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)
Pracovni frekvence/frekvenéni pdsmo ...

2400 - 2483,5 MHz
Max.vysilaci vykon................ <20 dBm

Akustické hodnoty a hodnoty vibrace byly
uréeny dle norem a pfedpis0, jmenovanych
v prohld3eni o konformité.
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Uvedend hodnota vibraci a uvedend ho-
dnota emisi hluku byly zmé&feny pomoci
standardizované zkusebni metody a lze je
pouzit k porovnéni uréitého elektrického
ndstroje s jinym ndstrojem.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hod-
nota emisi hluku mohou byt pouzity také k
predb&znému odhadu zatiZeni.

Vystraha: Emise vibraci a emise hlu-

ku se mohou b&hem skute&ného
pouzivéni elekirického ndstroje lisit od
udanych hodnot v zdvislosti na zpdsobu,
jakym je elekiricky néstroj pouzivdn a zejmé-
na pak podle typu zpracovévaného obrobku.
Je nezbytné stanovit bezpeénostni
opatfeni na ochranu obsluhujici osoby
na zdkladé odhadu vibraéniho zatizeni
bé&hem skuteénych podminek pouzivani (s
prihlédnutim ke viem &astem provozniho
cyklu, jako jsou napfiklad doby, kdy je
elektrické né&radi vypnuté a takové, ve
kterych je zapnuto, je ale bez zatiZeni).

.

Doba nabijeni

Pristroj je souddsti série (Parkside) X 20 V
TEAM a Ize jej provozovat s akumuldtory
série (Parkside) X 20 V TEAM.
Akumuldtory série (Parkside) X 20 V TEAM
se smi nabijet pouze nabije¢kami série
(Parkside) X 20 V TEAM.

Doporucujeme Vém, provozovat tento
pristroj pouze s ndsledujicimi aku-
muldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 AT.
Doporuéujeme Vam, nabijet tyto
akumuldtory pomoci nésledujicich
nabijedek: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al.
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PAP 20 A3
Doba nabijent (minut]|[7a" 20 &1 [PAP 20 A2 |PAP 20 B3 Smart PAPS 208 A
Smart PAPS 204 Al
PLG 20 A
PLG 20 A4 60 90 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 A2 45 60 80 165
PLG 20 A3
Pozons 35 45 60 120
PDSIG 20 A1
oo 35 45 60 120
Smart PLGS 2012 A1| 35 40 50 55

Bezpeénostni pokyny

Tato st pojedndvd o zdékladnich bezped-
nostnich predpisech pfi prdci s pristrojem.

Symboly a piktogramy
Piktogramy na pFistroji
Pozor!

Pred pouzitim pfistroje si pozorné
preététe ndvod k obsluze!

Noste ochranu oéi.
Noste ochranu sluchu..

Noste ochranné rukavice. Nebez-
peci porezdni.

Pozor! Nebezpeéi zranéni v do-
sledku b&Zicich nozi.

P> oeodn

NUzky na plot nepouziveijte v dedti,
anebo na mokrych Zivych plotech.

L Pred provédénim Gdrzby vyjméte
FP[,E akumuldator.

26
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gsm‘ Udaj o hladiné hluku L, v dB

Elekirické pristroje nepatti do do-
méciho odpadu.

ukazatel stavu na-

il (AR biri

Rezim (pocet

zdvih)

0O

(aq Dl Smart LED

Symboly v navodu

softtlagitko pro vybér rezimu
(pocet zdvih0)

Vystrazné znacky s udaiji pro
zabranéni skodam na zdravi
anebo vécnym skodam

Oznaéeni nebezpedi s infor-
macemi o zabréanéni zranéni
osob v dusledku zasazeni
elektrickym proudem
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Prikazové znacky s Gdaiji pro pre-
venci kod

‘ Informaéni znacky s informacemi
pro lepsi zachdzeni s néstrojem

@ Noste bezpecnostni obuv.
Pouzivejte ochranu zraku a sluchu.

Vseobecné bezpeénostni
pokyny: elektrické nastroje

A

VYSTRAHA! Pieététe si viech-
ny bezpeénostni pokyny a
instrukce, prohlédnéte si ob-
razky a technické udaje, kte-
ré jsou dodavany k tomuto

elektrickému néaradi. Pochybeni

pri dodrzovdni bezpeé&nostnich
pokynd a instrukei mohou zpUsobit

dder elektrickym proudem, popdleni

a/nebo t&zkd zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a
instrukce uchovejte pro budouci
pouziti.

Pojem ,elekirické néfadi” pouzivany v
bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
elektrické ndradi napdjené z elekirické sité
(prostrednictvim sifového kabelu) a na elek-
trické ndradi napdjené akumuldtorem (bez
sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVISTE:

a) Udrzuijte svij pracovni Usek ¢isty
a dobfe osvétleny. Neporddek ane-
bo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k nehoddm.

b) Nepracujte s elektrickym na-
strojem v okoli ohrozeném vy-
buchem, v kterém se nachazi
hot¥lavé tekutiny, plyny anebo

@

prachy. Elekirické ndstroje vytvéfi jis-
kry, které mohou zapdlit prach anebo
pary.

c) Béhem pouzivani elektrického
nastroje udrzujte déti a jiné
osoby vzdalené od sebe. Pi ne-
pozornosti miZete ztratit kontrolu nad
ndstrojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST:

a) Pripojnd zastréka elektrického
nastroje se musi hodit do zasuv-
ky. Zastréka se nesmi zadnym
zpuUsobem zménit. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastréky ve
spojeni elektrickymi néstroji s
ochrannym uzemnénim. Nezmé-
néné zdstréky a vhodné zdsuvky zmen-
$uji riziko elektrického dderu.

b) Vyvaruijte se télesnému kontaktu
se zemnénymi povrchy jako jsou
roury, topna télesa, sporaky a
lednicky. Existuje zvy3ené riziko skrze
elektricky dder, kdyz je Vade télo zem-
néné.

c) Nevystavuijte elekiricky nastroj
desti anebo mokru. Vniknuti vody
do elektrického ndstroje zvysuje riziko
elekirického tderu.

d) Nepouzivejte kabel k jinému
Uéelu, jako je noseni nebo zavé-
$eni elektrického nastroje anebo
vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel vzdalené od
Zaru, od oleje, od ostrych hran
anebo od pohybuijicich se éasti
néastroju. Poskozené anebo zamotané
kabely zvy3uji riziko elektrického tderu.

e) Kdyz pracujete s elektrickym na-
strojem pod Sirym nebem, pak
pouzivejte pouze prodluZovaci
kabely, které jsou vhodné i pro
venkovni oblast. Pouziti prodluzova-
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ciho kabelu vhodného pro venkovni ob-
last, zmen3uje riziko elektrického Gderu.

f) Kdyz nejde vyhnout se provozu
elektrického nastroje ve vihkém
prostiedi, pouZivejte ochranny
vypinaé chybového proudu RCD
(Residual Current Device) s re-
akénim proudem nepresahuijici
30 mA. Pouzivdni ochranného vypi-
nace chybového proudu RCD snizuje
riziko elektrického Gderu.

3) BEZPECNOST OSOB:

a) Budte pozorni, dbejte na to, co
délate a pustte se s elekirickym
néstrojem rozumné do préce.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
kdyz jste unaveni anebo pod vli-
vem drog, alkoholu anebo léku.
Jediny okamzik nepozornosti pfi pouZi-
vani elekirického ndstroje mize vést k
vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochrannou vystroj
a vzdy ochranné bryle. Noseni
osobni ochranné vystroje, jako je proti-
skluzové bezpeénostni obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu, snizuje riziko
poranéni.

c) Vyvarujte se nezamérnému uve-
deni do provozu. Presvédcte se
o tom, Ze je elektricky nastroj
vypnuty predtim, nez ho pfipoji-
te na napdjeni elektrickym prou-
dem, nez ho zvednete anebo
nesete. Kdyz pfi noseni elekirického
néstroje drzite prst na spinadi anebo
kdyz tento ndstroj v zapnutém stavu
pripojite na napdjeni elekirickym prou-
dem, pak toto moZe vést k nehoddm.

d) Odstrarite nastavovaci naradi
anebo sroubovaky predtim,
nez elektricky nastroj zapnete.
Néradi anebo kli¢, ktery se nachdzi v

otd&ejici se &&sti ndstroje, mize vést k
poranénim.

e) Vyvarujte se abnormalnimu drze-
ni téla. Postarejte se o bezpeény
postoj a udrzujte vidy rovnova-
hu. Timto miZete v neocekdvanych situa-
cich lépe kontrolovat elekiricky ndstroj.

f) Noste vhodny odév. Nenoste
zadné volné obleéeni anebo
sperky. Udrzujte vlasy, odév a
rukavice vzdalené od pohybuiji-
cich se &asti. Volné obleceni, 3perky
anebo dlouhé vlasy mohou byt zachy-
cené pohybujicimi se &&stmi.

g) Lze-li namontovat zafizeni na
odsavani ¢i zachytavani prachu,
musi se takové zaFizeni namonto-
vat a spravné pouzivat. Pfi pouzivé-
ni zafizeni na odsavéni prachu lze snizit
nebezpeti vznikajici v disledku prachu.

h) Drzadla a dchopné plochy udr-
Zujte v suchém a ¢istém stavu
bez stop oleje ¢i mastnoty. Kluzkd
drzadla a kluzké dchopné plochy neu-
moziuji bezpedné ovladéni a kontrolu
elekirického néfadi v neogekdvanych
situacich.

4) POUZIVANI A OSETROVANI ELEK-
TRICKEHO NASTROJE:

a) Nepretézujte tento nastroj. Po-
uZijte pro svoji praci elektrické
naradi, uréené pro tento Uéel. S
vhodnym elektrickym ndstrojem pracuje-
te v udaném vykonovém rozsahu lépe a
bezpe&néji.

b) Nepouzivejte zadné elekirické
naradi, jehoz spinac je defekini.
Elektrické néfadi, které se jiz nedd zo-
anebo vypnout, je nebezpeéné a musi
byt opravené.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny aku-
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mulator pred jakymkoliv sefizo-
vanim, vyménou nastroje nebo
odlozenim naradi. Toto preventivni
bezpednosini opaffeni zabrdni nedmysl-
nému startu elekirického ndstroje.

d) Ulozte nepouzivany elektricky

f)

nastroj mimo dosahu déti. Ne-
prenechavejte pouzivani tohoto
nastroje osobam, které s timto
ndastrojem nejsou obeznadmené
anebo tyto pokyny necetly. Elek-
trické ndstroje jsou nebezpecné, kdyz
je pouzivaji nezkusené osoby.

Udrzbu elektrického naradi a po-
uZivaného ndéstroje provadéjte s
maximalni peélivosti. Kontrolujte,
jestli pohyblivé dily bezvadné
funguiji a nevaznou, jestli jsou
casti zZlomené anebo natolik po-
skozené, ze je funkce elektrického
ndstroje narusena. Nechte posko-
zené &asti pred pouzitim ndstroje
opravit. Pri¢iny mnohych nehod tkvi ve
$pamé udrzovanych elekirickych ndstrojich.
Udrzujte Fezné nastroje ostré a
Cisté. Peclivé oleffované fezné ndstroje
s ostrymi feznymi hranami se méné za-
seknou a lépe se vedou.

g) Pouzivejte tento elekiricky na-

stroj, jeho prislusenstvi, vlozné
nastroje atd. v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pritom
pracovni podminky a ¢innost,
ktera se ma vykonavat. Pouzivéni
elekirického néstroje pro jiné O&ely, nez
pro které je uréeny, mize vést k nebez-
pecnym situacim.

h) Driadla a Gchopné plochy udr-

Zujte v suchém a ¢istém stavu
bez stop oleje ¢i mastnoty. Kluzké
drzadla a kluzké dchopné plochy neu-
moziuji bezpedné ovladéni a kontrolu
elektrického néfadi v neoéekdvanych
situacich.

@

5) Peélivé zachéazeni s akumulatoro-
vymi ndstroji a jejich pouzivani

a) Nabijejte akumulétory pouze v
nabijecich pristrojich, které jsou
vyrobcem doporuéené. U nabijeci-
ho pristroje, ktery je vhodny pro urcity
druh akumulétord, existuje nebezpedi
pozdru, kdyz se pouzivd s jinymi aku-
muldtory.

b) V elektrickych nastrojich pouzi-
vejte pouze pro né uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord
mize vést k poranénim a k nebezpedi
pozdru.

c) Udrzujte nepouzivané akumula-
tory vzdalené od kancelafskych
sponek, minci, kli¢d, hiebikd,
$roubi anebo jinych malych
kovovych predmétu, které by
mohly zapfFi¢init pfemosténi kon-
taktd. Zkrat mezi kontakty akumuld-
toru m0ze mit za ndsledek popdleniny
anebo ohen.

d) PFi nespravném pouzivani moze
z akumulatoru unikat tekutina.
Vyvaruijte se kontaktu s ni. PFi
ndhodném kontaktu oplachnéte
vodou. Kdyz se tato tekutina
dostane do oéi, pridavné vyhle-
dejte lékarFskou pomoc. Uniknuté
tekutina mize vést k podrazdénim po-
kozky anebo k popdlenindm.

e) Nepouzivejte poskozené nebo
modifikované akumulétory. Po-
$kozené nebo modifikované akumuldto-
ry se mohou chovat nepfedvidateln& a
zpUsobit pozér, vybuch nebo zranéni.

f) Nevystavujte akumulator ohni
ani vysokym teplotam. Oher
nebo teploty nad 130 °C mohou zpiso-
bit vybuch.

g) Dodrzujte viechny pokyny pro
nabijeni a nikdy nenabijejte
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akumulétor ani akumulatorovy
nastroj mimo rozsah teplot, uve-
denych v navodu k obsluze. Ne-
sprdavné nabijeni nebo nabijeni mimo
povoleny teplotni rozsah mize znicit
akumuldtor a zvy3it nebezpeci pozdéru.

6) Servis:

a) Svoje elektrické naradi nechte
opravit pouze kvalifikovanym
odbornym persondlem a jenom
pomoci origindlnich ndhradnich
dilG. Timto se zajisti to, Ze bezpe&nost

elektrického néiadi zistdvd zachovdna.

b) Na poskozenych akumulatorech
nikdy neprovadéjte Gdrzbu. Ve3
kerd udrzba akumuldtord by méla byt
provddéna pouze vyrobcem nebo auto-
rizovanymi servisnimi sttedisky.

Pozor! Dodrzujte podrobné

A bezpeénostni pokyny a po-

kyny k nabijeni a spravnému

pouziti, uvedené v navodu k

obsluze Vaseho akumulatoru a

Vasi nabijecky série (Parkside)

X 20 V Team. Podrobny popis

procesu nabijeni a dalsi infor-

mace naleznete v tomto samo-
statném navodu k obsluze.

Bezpeénostni pokyny pro
nbozky na zivy plot

a) Chraiite vSechny &asti téla
pred nozem. Nepokousejte se
odstranovat odfezany mate-
rial nebo drzet materidl, ktery
chcete Fezat, kdyz jsou noze v
chodu. Po vypnuti spinace se noze
otd&i dal. Okamzik nepozornosti pfi
pouzivéni nizek na Zivy plot mize vést
k vaznym zranénim.

b) Nozky na zivy plot prendsejte
za rukojef se zastavenym nozem
a davejte pozor, abyste nestiskli
spinaé€. Spravné noseni nizek na Zivy
plot snizuje nebezpeéi ndhodného pro-
vozu a tim zpisobené poranéni nozem.

c) P¥i prepravé nebo ulozeni ndzek
na Zivy plot vzdy nasadte kryt
na noze.Sprévnd manipulace s
nizkami na Zivy plot snizuje nebezpedi
poranéni nozem.

d) Pred odstranovanim zaseknutych
odrezkd nebo Udrzbou pristroje
se ujistéte, zda jsou viechny
spinaée vypnuté a akumula-
tor je vyjmuty nebo vypnuty.
Neo&ekdvany provoz niizek na Zivy plot
pri odstrafiovani zaseknutého materidlu
mize vést k vdznému zranéni.

e) Drite nizky na Zivy plot pouze
za izolované Uchopné plochy,
protoze fFezaci nGZ mize narazit
na skryté elekitrické vedeni. Pri
kontaktu noz0 s napéfovym vedenim
mohou byt i kovové souddsti pristroje
vystaveny napéti, a proto miZe dojit
k Orazu elektrickym proudem.

f) Udrzujte jakakoli sifova vedeni
mimo Feznou oblast. Vedeni mohou
byt skryta v Zivych plotech a kefich a
omylem se mohou nafiznout nozem.

g) NepouzZivejte nizky na Zivy plot
za Spatného poéasi, zejména
pokud hrozi boufka. Tim se snizuje
nebezpedi zasazeni bleskem.

Iv' ~ s
Dalsi bezpeénostni
L

upozornéni

¢ Pred zahdjenim prace prohledej-
te v zZivém plotu skryté objekty,
napr draténé ploty atd.Tim zab-
rénite poskozeni pfistroje.

e Drite nuzky na Zivy plot
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spravné, naptr. obéma rukama
za rukojeté, pokud jsou k dispo-
zici dvé rukojeti. Ziréta kontroly nad
pristrojem moze vést ke zranénim.

PFi praci s pristrojem noste vhod-
ny odév a odpovidaijici pracovni
rukavice. Nikdy pristroj neuchop-
te za Fezny nUz ani jej nezvedejte
za Ffezny ndz.Kontakt s feznym nozem
moze vést ke zranéni.

@ Pro Vasi osobni bezpe&nost: Noste

vhodny pracovni odév, jako jsou

pevné boty s protiskluzovou
@ podrdzkou, robustni dlouhé kalho-

ty, rukavice, ochranné bryle a

@ ochranu sluchu!

Nenoste dlouhé odévy ani 3perky,
protoze tyto mohou byt zachyceny pohy-
blivymi castmi. NepouZivejte pristroj pfi
chizi na boso nebo pokud chodite v
otevienych sanddlech.

Pristroj je uréen pro stfihani
zivych plotd. S timto pFistrojem
nerezte vétve, tvrdé dfevo ani
nic jiného.Mohlo by dojit k poskozeni
pristroje.

Nepokousejte se uvolnit zabloko-
vanou/zaseknutou bezpecnostni
Fezaci listu pred vypnutim
pristroje a vyjmutim akumu-
latoru.Hrozi nebezpeci zranéni.

PFi praci vidy drzte pristroj
pevné obéma rukama a s od-
stupem od vlastniho téla. To

Vam umozni lépe kontrolovatpfistrojv
neo&ekdvanych situacich.
Nepouzivejte pristroj v blizkosti
vznétlivych kapalin nebo plynd. V
pripadé zkratuhrozi nebezpeéi pozdru a
vybuchu.

Noze je nutné pravidelné
kontrolovat, zda nejsou

@

opotirebované a znovu je nechat
prebrousit. V pfipadé tupych nozd
dojde k pretizeni pfistroje. Na z toho
vyplyvaijici $kody se nevztahuje zdruka.
¢ Nepokousejte se pristroj opra-
vit sami, ledaze mate k tomuto
uéelu potrebnou kvadlifikaci.
Veskeré prédce, neuvedené v tomto
navodé k osbluze, smi provadét
pouze naseservisni stiedisko.
Mnoho nehod je zpdsobeno v disledku
nedostateéné udrzovaného pfistroje.

¢ Nepouzivejte prislusenstvi,
které nebylo doporuéeno
spoleénosti PARKSIDE. To mize vést
k drazu elekirickym proudem nebo k
pozdru.

e Nozky na Zivy plot jsou uréeny pro
préce, pfi nichZ obsluhujici osoba stoji
na zemi a nikoli na Zebfiku nebo jiné
nestabilni stojici plo3e.

® Nenoste vice drzdkd pést a/nebo vice
ramennich popruhd sougasné.

ZBYVAJICi RIZIKA

| kdyz toto elekirické néfadi obsluhujete v
souladu s pfedpisy, stdle existuji zbyvaijici
rizika. V souvislosti s technologii a kon-
strukei tohoto elekirického néfadi se mohou
vyskytovat ndsleduijici rizika:

a) zranéni porezdnim

b) poskozeni sluchu, pokud neni nasaze-
na vhodnd ochrana sluchu.

c) poskozeni zdravi plynouci z vibraci
ruky a paze, pokud se pfistroj pouzivé
del3i dobu nebo neni nélezité veden a
udrzovdn.

Varovénil Toto elektrické néradi
A vytvéii béhem provozu elektromag-
netické pole. Toto pole mize za
uréitych okolnosti omezovat aktivni
nebo pasivni lékafské implantdty.

1/l PARKSIDE 31

PERFORMANCE



Pro sniZeni nebezpedi vézného nebo
smrtelného zranéni doporucujeme
osobdm s lékafskymi implantdty pred
obsluhovu stroje konzultovat implantét
se svym lékafem a vyrobcem.

Obsluha elektrickych
nbzek na plot

A

P¥i praci s pFistrojem noste
vhodné obleéeni pracovni
rukavice. PouzZivejte ochranu
zraku a sluchu. Pfed kazdym
pouzitim se presvédcdte o
funkénosti pristroje. Zapinaé
/ vypinaé a ani bezpeénostni
vypinaé nesmi byt zaareto-
van. Po uvolnéni vypinade
musite motor vypnout. V pfi-
padé poskozeni nékterého
vypinace se s pristrojem
nesmi ddle pracovat. Osobni
ochranné vybaveni a funkéné
zpusobily pristroj snizuji rizi-
ko poranéni a nehod.

Dbejte na ochranu pfed hlukem a
na mistni pfedpisy.

pud @

Vyjmuti/vlozeni
akumulatorv

1. K vyjmuti akumuldtoru z pfistroje
stisknéte odblokovaci tlagitko (16)
na akumuldtoru (15) a akumuldtor
vytahnéte.

2. Ke vlozeni akumulétoru (15) do
pristroje zasunte akumuldtor po vodici
liste do pristroje. Tento slysitelné zo-
klapne.

Kontrola stavu nabiti
akumulatorv

Stisknéte tlacitko ukazatele stavu nabiti
(12) na ovlddacim prvku (6) aukazatel
stavu nabiti (11) signalizuje stav nabiti
akumulétort (15) rozsvicenim pfislusnych
LED svétel.

3 LED sviti

(€ervend, oranzovd a zelend): akumuldator
je nabity

2 LED sviti

(€ervend a oranzovd): akumuldtor je
&astedné nabity

1 LED sviti (¢ervend):

akumuldtor je nutné dobit

Zapnvuti a vypnuti

Akumuldtorové nizky na Zivy plot
|ze provozovat pouze se dvéma
vlozenymi akumuldtory série (Park-

side) X 20 V Team.

1]
ab

Dbejte na bezpedny postoj a pfistroj
drzte pevné ob&ma rukama

v dostate¢né vzddlenosti od svého
t&la. Pfed zapnutim pfistroje dbejte
na to, aby nedo3lo ke kontaktu
pristroje s jinymi predméty.

Sejmuti ochrany noze:
1. Sejméte ochranu noze (21 9)
z bezpeénostni fezaci listy (2).

Zapnuti:

2. Ujistéte se, zda jsou akumuldtory (15)
vloZeny (viz ,Vyjmuti/vloZeni akumu-
latoru”).

3. Stisknéte bezpeénostni spinaé (17) na
prednf rukojeti (4).

4. Stisknéte zapinaé/vypinaé (7). Pristroj
b&Zi na nejnizsi rychlost.
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Pro nastaveni rychlosti viz kapitola
.Nastaveni poétu zdvih".
Vypnuti:

5. Bezpecnostni spinaé (17) nebo
zapinad/vypinaé (7) pustte.

Nastaveni poétu zdviho

Po zapnuti pfistroj b&Zi na nejnizii
rychlost. Aktudlni rychlost miZete odeéist
na kontrolce stupnice na ovlddacim
prvku (6).

1. K nastaveni poctu zdvihd stisknéte
tlagitko nastaveni fezné rychlosti (13).

Rezim |1|2|3

Pocet zdvihd (min 1) | 1000 | 1500 | 1800

ra ] ’ O
Nasvnuti/sejmuti jimadla
A > o »

odstiizeného materidalu

Nasunuti jimadla odstFizeného
materialu

1. Jimadlo odsffizeného materidlu (10)
nasufite Sikmou hranou napfed na
bezpeé&nostni fezaci listu (2).
Sejmuti jimadla odstfizeného
materidlu

1. Stdhnéte jimadlo odsffizeného materié-
lu (10) z bezpeénostni fezaci lidty (2)
smérem dopfedu.

ra ~ o ]
Préce s piistrojem

Pri fezdni dbejte na to, abyste ne-

zachytili o cizi predméty, napf. dré-
t&ny plot nebo podpéry rostlin. Tim moze
dojit k poskozeni bezpeé&nostni fezaci listy.

* P¥i zablokovani nozd pevnymi
predméty pfistroj ihned vypnéte a
vyjméte akumuldtory. AZ poté odstrafite
predmét.

@

e Vyhnéte se pfilisnému zatiZeni pfistroje
béhem préce.

e S nasunutym jimadlem odsffizeného
materidlu mozete odstranit odfezky
ze zivého plotu pfi provadéni vodo-
rovnych fez0 ve sméru uzivatele. To
zjednoduduje sbér odstfizeného mate-
ridlu.

Techniky sti¥ihani

o Silné vétve vyfiznéte pred praci né&jaky-
mi n0zkami na vétve.

e Oboustrannd nozova lista umoZiivje
fez ob&ma sméry, anebo kyvavym po-
hybem ze strany na stranu.

e Pri svislych fezech posouvejte nizky
primo anebo v oblouku smérem vpred
rovnomérné a kyvavym pohybem naho-
ru a dol0.

e Pfi vodorovnych fezech pohybuijte niz-
kami srpovité smé&rem k okraiji Zivého
plotu, tak aby ufiznuté pruty padali na
zem.

* Na dosazeni dlouhych pfimych linii se
odporuéuje stfihat podle natazenych
provazi.

Strihani Zivych plotd
Zivé ploty se odpo-
ruéuje stithat do
tvaru lichob&znika,
aby se zabrénilo
vypadéni listd ve
spodni &&sti plotu.
Toto odpovida pfi-
rozenému ristu rost-
lin a pro zivy plot vytvdfi optimdlni pod-
minky. Zastfihuji se jenom nové jednoroéni
pruty, ¢im se vytvori husté rozvétveni a
dobré ochrana proti prihledu.
¢ Nejdfive ofezte bocni strany Zivého
plotu. Nozky pfitom pohybujte ve smé-
ru ristu zdola nahoru. Pfi pohybu shora

10cm

..
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doli se tenké pruty ohybaiji smérem
ven, &im mohou vzniknout ztenéené plo-
chy anebo diry.

e Podle vkusu pak sestiihnéte horni hranu;
rovn&, do tvaru stfechy, anebo oblouko-
vé.

e Zelany tvar dejte uz mladym rostliném.
Hlavni vyhonek by mél zistat neporu-
$en, az kym Zivy plot nedoséhne po-
trebnou vy3ku. Vechny ostatni vyhony
se zkrdti o polovinu.

Starostlivost o nepésténé zivé
ploty:

Na volné rostoucich Zivych plotech se ne-
provadi tvarovaci fez, treba je viak pravi-
delné sffihat, aby nebyli pfili§ vysoké.

Navazani spojeni
nrlsl'rqe s aplikaci Lidl

ome
ﬁ Pristroj miZe navazat spojeni s apli-
kaci Lidl Home pouze v pfipadé, kdyz
jej provozujete s akumulatorem Smart Per-
formance.

1. K aktivaci pfistroje zasuriteSmart Perfor-
mance akumuldtory do piistroje, dokud
tyto nezaskodi a stisknéte tlagitko ukaza-
tele stavu nabiti (12) na ovlddacim prv-
ku (6).

Smart LED QX zaéne (krdtce)
blikat.

2. Aktivujte Bluetooth ® na svém smartpho-
nu.

3. Otevrete aplikaci Lidl Home.

Od tohoto bodu jsou moznosti @,
A, © a O k navdzani spojeni s
pristrojem.
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© Pokud je toto prvni piistroj, ktery chcete
s aplikaci propojit:

4. Vyberte v zdlozce 5 ,Doma” moznost
PFidat pFistroj".
Aplikace proskenuije okoli pro dostupné
pristroje a zobrazi Vém, zda byly
dostupné pfistroje nalezeny.
@ Pokud tomu tak neni, piectéte si
ddl u moznosti©.
5. Vyberte ,Prejdéte na Pridat’, tak se Vém
zobrazi dostupné pFistroje v seznamu.
6. Vyberte jeden ze Smart akumuldtord,
se kterym pfistroj pouzivdte, zaskrinutim
policka @. Vyberte vzdy soucasné pou-
ze jeden pristroj. Pokud jsou zaskrinutd
i dal3i jiné pristroje, odstrarite toto
zaskrtnuti stisknutim zaskrtnuti.
. Nyni stisknéte @, co mé stejnou barvu
jako nastavené zaskrinuti.
8. Uspé&3né propojeni potvrdte pomoci
,Hotovo”.
P¥istroj je nyni uveden v zdlozce T3
.Doma” a lze jej vybrat.

@ Pokud jste jiz s aplikaci propoiili dalsi

pristroje:

4. Vyberte v registru T3 ,Doma” @ vpra-
vo nahote. Aplikace proskenuje okoli
pro dostupné pfistroje a zobrazi Vam,
zda byly dostupné pfistroje nalezeny.
@ Pokud tomu tak neni, piectéte si

ddl u moznosti® ..

5. Postupuite ddl jako u @ od bodu 5.

© Pokud se Vém automaticky nenavrhne

seznam dostupnych pfistrojd:

Pokud Vam nebude automaticky navrzen

Smart akumuldtor, postupuijte ndsledovné:

4. Vyberte v registru T3 ,Doma” @ vpra-
vo nahote.

5. Vyberte v lidté vlevo ,Jiné".

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE



6. Vyberte ,Lidl smart akumuldtor”.
7. Postupuijte podle pokynt aplikace.

O Pokud jste Smart akumulétor jiz propo-
jili s aplikaci:

4. Vyberte registr T3 ,Doma”.

5. Vyberte Smart akumulétor (se kterym
pristroj pouzivate). Symbol vedle Smart
akumulétoru oznaduje, ze Smart aku-
muldtor navézal spojeni se zafizenim
Performance.

@ Aktualizace firmwaru mdze zménit
funk&nost aplikace.

Funkce aplikace

Pokud vyberete jeden ze Smart akumulétord,

ktery pouZivate k provozu piistroje, dostanete

se na stranku s prehledem, kde ziskate

nésledujici informace:

- Virtudlni ID néstroje umozZfiuje presnou
identifikaci néstroje

- jsou uvedeny modely néstrojia vyrobni
Sarze

- vybijeci proud néstroje udavé aktudlini
proudovy vyboj v ampérech

- rychlost otaéeni néstrojeuddva pocet
otd&ek za minutu

- Lze vybratnéstroj v pracovnim reZimu.
V rezimu Expert |ze rychlost otéceni
nastavit v procentech.
E] Stupné 1, 2 a 3 méfitka EHEEE] na

ovlddacim prvku (6) sviti u tohoto

nastaveni v rezimu Expert.

- |ze odecistcelkovou dobu chodu néstroje

- Cetnost dob prehidti Ize odedist
pomocidoby prehtati nastroje

- |ze odegist cetnostdoby nadproudu
ndstroje

1/l PARKSIDE
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- |ze odecist cetnostdoby zablokovani
nastroje

- C&ervend tecka naverzi firmwaru ukazuje,
kdy je k dispozici aktualizace. Aktualizaci
Ize provést vybérem verze firmwaru

- pomoci vybéru ,Reset” v Obnoveni
tovarniho nastaveni opét obnovite
provozni nastaveni. Viechna ulozend
data se vymaZou.

Prejetim zleva doprava se dostanete na

strdnku s prehledem Smart akumuldtoru.

- zablokovéani akumulétoru

- pracovni rezim akumuldtoru

- ozndmeni PUSH (identifikace nadmérné
teploty a akumuldtoru)

- prepindni stupiit Fahrenheita/stupiio
Celsia

- informace

- statistika

Zobrazeni v redlném éase jako grafy:
- kapacita

- vybijeci proud

- nabijeci proud

- teplota

e 7/ Nastaveni

7 najdete vpravonahore, kdyz jste vybrali-
akumuldtor.

Kdyz opét vyberete tlacitko #°, mizete
akumulétoru v ,Symbol” pfifadit novy
obrézek, mizete akumuldtor v ,Nézvy”
prejmenovat nebo mu pfifadit ,Misto”.

V této nabidce mizete dodatecné vyvolat
,Informace o pfistroji".

V ,Uvolnit zaFizeni” mdZete prostrednictvim
aplikace Lidl Home autorizovat jiného
uzivatele ze stejné domdcnosti k pouzivéni
akumuldtoru. Casto kladené otdzky najde-
te také mimo jiné v ,FAQ". V této nabidce
mozete zkontrolovat, zda je nutné aktuali-
zovat firmware, a také provést aktualizaci,
v ,Kontrola aktualizace firmwaru”.
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Zde Ize také vyjmout akumulétor v ,Od-
stranit zafizeni”. K tomu viz také kapitola
,QOdpojeni zafizeni a vymazani dat z
aplikace”.

Zasady ochrany osobnich
vdajo

Kompletni Zasady ochrany osobnich 4daji
najdete v zélozce @ ,Ma oblast” v poli
+Zasady ochrany osobnich 4daji".

Odpojeni pFistroje a
vymazéani dat z aplikace

1.V zélozce T3 ,Doma” vyberte pfistroj,
ktery chcete odstranit a jehoz data
chcete vymazat.

. Vyberte tlacitko # vpravo nahofe.

. Vyberte ,Odstranit pfistroj”.

. K vymazani dat vyberte ,Odpoijit a vy-
mazat data”.

Pokud chcete pouze odpojit pfistroj bez
vymazdéni dat, pak vyberte ,Odpojit”.

NN

Problémy s aplikaci? - FAQ

1. Ze seznamu piistroji vyberte akumulé-
tor, se kterym pouzZivdte Performance
pristroj.

2. Vyberte tlacitko # vpravo nahote.

3.V ,Ostatni” vyberte moznost ,FAQ"
(€asto kladené otazky).

Cisténi/Udriba

Zaijistéte provédéni oprav a Gdrzby,
které nejsou popsdny v tomto né-
vodé, nasim servisnim stiediskem.
Pouzivejte pouze origindlni dily.
Nebezpedi poranénil

Pristroj vypnéte a pred provadénim
veskerych praci vyjméte akumuldator
z pristroje.

Pfi manipulaci s bezpe&nostni feza-
ci listou noste rukavice. Tak zabré-
nite poranéni pofezdnim.

Pravidelné provadéjte nésledujici ddrzbdi-
ské a Cistici préce. Tim se zaruéi dlouhé a
spolehlivé pouzivani pfistroje.

Cisténi

P¥istroj neni dovoleno ost¥i-
kovat vodou ani pokladat do
vody. Hrozi nebezpec¢i Grazu
elektrickym proudem!

o Udrzuijte vétraci térbinu, kryt motoru
a drzadla piistroje v Cistoté. PouzZijte k
tomu vlhky hadfik nebo kartéé.
Nepouzivejte zadné &istici prostredky,
prip. rozpoudtédla. Mohli byste pFistroj
nenapravitelné poskodit.
o Pristroj stdle udrzuijte v &istoté.
Po kazdém pouziti pfistroje musite
- vycistit niZ (hadrem napudténym v oleji);
- olejni¢kou nebo
sprejem naolejo-
vat noZovou lidtu.

i ~
Udrzba

¢ Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
pristroj nevykazuje viditelné nedostatky,
jako uvoln&né, opotfebované nebo po-
$kozené dily. Zkontrolujte dotazeni $rou-
bi v bezpe&nostni fezaci lidté (I 2).

e Zkontrolujte, zda kryty a ochrannd zo-
fizeni (N 1/2/3) nejsou poskozena
a jsou sprévné usazena. V pfipadé
potieby je vyméhte nebo je nechte op-
ravit v servisnim stfedisku.
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¢ Lehké nerovnosti na fezacich zubech
mozete sami uhladit. Za timto G&elem
obtdhnéte bfity na olejovém brousku.
Pouze ostré fezaci zuby poddvaiji dob-
ry fezny vykon.

e Tupé, ohnuté nebo poskozené fezaci
lidty je nutno vyménit.

Prdce, které nejsou v tomto névodu popsa-
né, nechte vykonat nagim servisnim sffe-
diskem (Service-Center). PouzZivejte pouze
origindlni dily.

Vyména ochrany rukou

1. Povolte dva $rouby na ochrané rukou
(3) pomoci kfizového 3roubovdku (neni
soudsti dodavky).

. Vymé#te poskozeny ochranu rukou (3).

. Novou ochranu rukou (3) upevnéte po-
moci dvou Sroubd.

w N

Skladovani

e P¥istroj v dodané ochrané na noze
uchovaveijte (21 9) v suchu a mimo do-
sah déti.

o Skladovaci teplota akumuldtoru a pfistro-
ie je mezi 0 °C az 45 °C. Béhem sklado-
vani zabradte extrémnimu chladu nebo
teplu, aby akumulétor neztratil vykon.

~ k ~
Drzak na sténvu

Zavésné zarizeni na spodni strané
pFistroje (19)

* Nasroubuijte jeden 3roub pomoci hmoz-
dinek v pozadované poloze do stény.

e Hlava $roubu mize mit promér
8- 10 mm.

¢ Nechte hlavu 3roubu vyénivat ve vzdé-
lenosti cca 10 mm od stény.
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@

e Pkistroj miZete nasadit s otvory na fe-
zaci lidté na $rouby a poté tahat pfistroj
az na doraz smérem dolg.

Nasufte dodanou ochranu noze |
9), kdyz pristroj zavésite na
sténu pro uloZeni.

i

A

P¥i vrtani dbejte na to, aby
nedoslo k poskozeni zadné-
ho napdjeciho vedeni. Pro je-
jich vypatrani pouzijte vhod-
né detektory nebo si vemte
na pomoc instalaéni plan. PFi
kontaktu s elektrickym vede-
nim muze dojit k Urazu elek-
trickym proudem a pozéru,
kontakt s plynovym vedenim
muzZe zpUsobit explozi. PFi
poskozeni vodovodniho ve-
deni moze dojit k hmoitnym
S$kodédm a Urazu elektrickym
proudem.

Odklizeni a
ochrana okoli

Pred likvidaci pfistroje vyjméte akumuldtor
z pristroje.

Pristroj, prislusenstvi a baleni zlikviduijte
ekologickou recyklaci.

Pokyny k likvidaci akumuldtoru a nabijeéce
naleznete v ndvodu k obsluze Vaseho aku-
muldtoru a nabijecky.

Pristroje nepatfi do domovniho od-
padu.

V souladu se smérnici 2012/19/EU o
odpadnich elekirickych a elekironickych
zafizenich se opotfebované elekirické
pristroje musi shirat oddélen& a ekologicky
zlikvidovat.
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V zavislosti na tom, jak je vie implemento-
véno ve vnitrostatnim prdvu, méte ndsledu-
jici moznosti:

e vrdtit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim sb&rném misté.
V pfipadé dotazd se obratte na mistni
organizaci pro likvidaci odpadd nebo
na nase servisni centrum.

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi. Likvi-
daci Vasich zaslanych vadnych zafizeni
provadime zdarma.

Toto se netykd piisludenstvi starych pfistroji

a pomocnych prostredkl bez elektrickych

soucdsti.

Akumuldtor neodhazujte do do-
movniho odpadu ani do ohné
(nebezpedi exploze) &i do vody.
Pogkozené akumulétory mohou pfi Gniku je-
dovatych vypari &i kapalin podkodit
Zivotni prostiedi a zdravi osob.

Li-lon

Akumulétory zlikvidujte podle mistnich
predpisd. Vadné nebo vybité akumulatory
se musi recyklovat v souladu se smérnici €.
2006/66/ES. Akumulator odevzdeijte na
sb&rném mist& pro staré baterie, kde bude
recyklovdn v souladu s predpisy na ochra-
nu Zivotniho prostfedi. V pfipadé dotazi
se obrafte na mistni organizaci pro likvida-
ci odpadi nebo na nase servisni stiedisko.
Akumuldtory likvidujte ve vybitém stavu.
Doporuéujeme pdly akumuldtoru prelepit
lepici paskou, &imz zabrdnite zkratu. Aku-
muldtor neotevireijte.

¢ Posekany materidl ulozte na kompost,
neodhazuijte jej do popelnice.

Nahradni dily/prislusenstvi

Ndhradni dily a pFislusenstvi obdrzite na strankéach
www.grizzlytools.shop

Pokud mate problémy pfi objednévani, pouzijte prosim kontaktni formuldf. V pripadé jo-
kychkoliv dal3ich dotazi se obratte na ,Service-Center” (viz strana 41).

Pol. Navod k obsluze Pol. Vykres sestaveni  Oznaceni ¢. artiklu.
3 35 ochrana rukou 91106189
9 37 ochrana noze 91106190
10 38 ifmadlo odstfizeného materidlu 91106191

38 1/l PARKSIDE

PERFORMANCE



Vyhledavani zavad

@

Problém

vove

Mozné priciny

Odstranéni zavad

Pristroj nestar-
tuje

Vybity akumulétor (15)

Nabijte akumulétor (dodrzuijte
samostatny ndvod k obsluze pro
akumuldtor a nabijecku)

Akumulétor (15) neni vlozeny

Vlozte akumuldtor (dodrzujte samo-
statny névod k obsluze pro akumu-
l&tor a nabijecku)

Bezpednostni spinad (
spravné stisknuty

17) neni

Zapnéte piistroj (viz ,Obsluha”)

Poskozeny spina&/vypinaé (7)

Oprava servisnim strediskem

Chod pristro-

Interni uvolnény kontakt

je se preru- . . . Oprava servisnim stfediskem
iuje Poskozeny spinac/vypinaé (7)
. e . . nechte nabrousit nebo vyménit no-
Nozovd lista (2) je tupd Y oy oo
Zovou lidtu (servisni stfedisko)
Noze jsou Nerovnosti na ostii nozové nechte prekontrolovat nebo vyménit
horké lidty (2) nozovou listu (servisni stfedisko)
Velké freni v disledku nedostated- < . .
. - NozZovou lito naolejovat
ného mazdni
Prili§ velké tfeni z divodu nedosta- Ce e
. . Naolejujte fezaci listu
te¢ného mazdni
. Znedisténd fezaci lista (2) Vycistéte fezaci litu
Spatny vysle-

dek stihdni

Tupd Ffezaci lista (2)

Rezaci li3tu nabruste nebo ji ne-
chejte vyménit (servisnim sfredis-
kem)

Spatnd technika stithani

Viz (,Prdce s ndzkami na Zivy
plot”)
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Zarvka

Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku, na
tento pfistroj ziskavéte Sletou zdaruku od
data ndkupu.

V pfipadé z&vady tohoto vyrobku vam vigi
prodeijci vyrobku pfindlezi zdkonnd prava.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi
ndsledovné uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zaing datem ndkupu.
Dobre uschoveijte origindlni pokladni do-
klad. Tento doklad je potfebny jako doklad
o koupi.

Dojde-li k z&dvadé materidlu nebo k vyrobni
zavadé b&hem péti let od data nékupu
tohoto pfistroje, opravime nebo vyménime
Vam pfistroj podle naseho uvézeni zdar-
ma. Toto zaruéni plnéni vyzaduje, aby
vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni
doklad) byly predlozeny b&hem Ihity péti
let a bylo struéné pisemné popsdno, o jak-
ou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.
Bude-li z&vada kryta nasi zdrukou, zis-
kdte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéind
zéruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Zéaruéni doba se neprodluzuje poskytnutim
zaruky. Toto plati i pro nahrazené a opra-
vené dily. Jiz pfi koupi zji$téné zdvady

a nedostatky musite nahldsit okamzité

po vybaleni vyrobku. Po uplynuti zaruéni
doby musite uhradit ndklady za provedené
opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizn& vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérnic a pred doddnim
byl svédomité zkontrolovén.

Z&ruéni oprava se vztahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se netykd
dild vyrobku, které jsou vystaveny normdl-
nimu opotiebeni, a Ize je povazovat za
spotfebni materidl (napf. noze a prevo-
dové kolo), nebo poskozeni kiehkych dild
(napf. spinace).

Tato zéruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z ddvodu neodborného pouzivéni, nebo
pokud u né&j nebyla provadéna tdrzba.
Pro odborné pouzivani vyrobku musi byt
presné dodrzovény viechny pokyny uvede-
né v ndvodu k obsluze. Bezpodmineéné je
treba zabrénit pouzivani a manipulacim s
vyrobkem, které nejsou v ndvodu k obsluze
doporuéeny, nebo je pred nimi varovdno.
Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komeréni vyuziti. Zaruka zaniké
v pfipadé zneuzivani a neodborné ma-
nipulace, pouzivéni nadmérné sily a pfi
zdsazich, které nebyly provedeny nasim
autorizovanym servisem.

Postup v pripadé uplatihovani za-

ruky

Pro zaji3téni rychlého zpracovani vasi

zd&dosti, prosim, postupuijte podle ndsledu-

jicich pokyn0:

* Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méjte pro jakékoli pfipadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a &islo
vyrobku (IAN 497661 2204).

e Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku, matrici, na titulnim listé vaseho
ndvodu (dole vlevo) nebo na nédlepce
na zadni nebo spodni strané.

e Pokud by doslo k funk&ni poruse nebo
jinym zavaddm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uvede-
né servisni oddéleni. Pak ziskate dal3i
informace o vyfizeni vasi reklamace.

* Vyrobek oznaceny jako vadny mize-
te po domluvé s nadim zdkaznickym
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servisem, s pfipojenim dokladu o koupi
(pokladni stvrzenky) a po uvedeni, v
¢em zdvada spociva a kdy k ni doslo,
preposlat bez platby postovného na
vdm sdélenou adresu prisluiného ser-
visu. Aby bylo zabrdnéno problémdm
s prijetim a dodate¢nymi ndklady,
bezpodmine&né pouzijte jen tu adresu,
kterd védm bude sdélena. Zajistéte, aby
zésilka nebyla odesldna nevyplacené
jako nadmérné zbozi, expres nebo
jiny, zvl&sni druh zésilky. P¥istroj za-
Slete v&etn& viech &dsti prisluenstvi
dodanych pfi zakoupeni a zajistéte
dostateéné bezpeény prepravni obal.

Opravna

Opravy, které nespadaiji do zdruky, mi-
Zete nechat udélat v nasem servisu oproti

z0&tovéni. Radi vam pfipravime predbézny

odhad ndkladb.

Mizeme zpracovdvat jen ty pristroje, které

byly dostate&né zabalené a odesléany vy-
placené.

Pozor: Prosim, pfistroj zalete nasemu auto-
rizovanému servisu vycistény a s upozorné-

nim na zavadu.

Nepfijmeme pfistroje zaslané nevyplacené

jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl&3ni druh zésilky.

Likvidaci vasich poskozenych zaslanych
pristroj0 provedeme bezplatné.
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Service-Center
@ Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 497661_2204

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze ndsledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Straf3e 20

63762 GrofBostheim

Némecko

www.grizzlytools.de
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Kontrola stavu nabitia akumuldtora.... 51
Zapnutie a vypnutie........cccceeeeeeeenn. 51
Nastavenie poctu zdvihov................ 52
Zberat rezaného
materidlu nasunutie/odobratie.......... 52
Préce s pristrojom.......cccccevvniinnnnn. 52
Techniky strihania............cocoeieenn, 52
Uvod

Gratulujeme Vam k zakipeniu Vésho nové-
ho pristroja. Tym ste sa rozhodli pre kvalit-
ny produkt. Tento pristroj bol po&as vyroby
testovany na kvalitu a podrobeny vystupnej
kontrole. Tym je zabezpe&end funkénosf
vésho pristroja. Nie je vylicené, Ze v oje-
dinelych pripadoch sa na pristroji alebo v
pristroji, nachddza zvyskova mazivd. Nie
ie to chyba alebo defekt a ani dévod na
obavu.

Spojenie pristroja
s aplikaciou Lidl Home................53

Funkcie aplikdcie ..............cccceeeni.. 54
Smernica o ochrane
osobnych ddajov ......ccooviiiiiiiin. 55
Odpoijenie pristroja
a vymazanie Gdajov z aplikdcie ....... 55
Problémy s
. aplikacioug — Casto kladené otdzky .. 55
Cistenie/Udrzba 55
(;istenie ......................................... 55
Udrzba.....oooiiiiiiiiiici 56
Vymena ochrany ruky...................... 56
Uskladnenie 56
Nastenny drziak .........ccccooviiieni.nn 56
Odstranenie a ochrana Zivotného
prostredia 57
Ndhradné diely/Prislusenstvo.... 57
Zaruka 58
Servisna oprava 59
Service-Center 59
Dovozca 59

Zisfovanie zavad ......cccceeeeeecscec. 60
Preklad origindlneho

prehlasenia o zhode CE.............. 83
Vykres nahradnych dielov .........85

Ndvod na obsluhu je si&asfou tohto

produktu. Obsahuje délezité upozor-

nenia ohladom bezpeénosti, obsluhy
a likvidécie. Pred pouzivanim produktu sa
obozndmte so vietkymi pokynmi pre obslu-
hu a bezpecnost. Pouzivajte produkt len
predpisanym spdsobom a len v uvedenych
oblastiach pouzitia. Nédvod na obsluhu
uschovaite a v pripade odovzdania pro-
duktu tretim osobdm odovzdaite aj vietky
podklady.
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Ucel pouzitia

Pristroj je uréeny len na strihanie a ore-
zdvanie Zivych plotov, krov a okrasnych
krikov v domdcom prostredi.

Akékolvek iné pouzitie, ktoré v tomto né-
vode na obsluhu nie je vyslovne povolené,
méze mat za ndsledok poskodenie pristro-
ja a predstavovaf vazne nebezpedenstvo
pre uzivatela. Tento pristroj nie je vhodny
na komeréné pouzivanie. Pri komerénom
pouziti zanikne zdruka. Pristroj je uréeny
len na pouzivanie dospelymi osobami.
Mladistvi nad 16 rokov mézu pouzivat pri-
stroj len pod dozorom. Obsluhujica osoba
alebo uzivatel je zodpovedny za nehody
alebo 3kody inych oséb alebo ich majetku.
Vyrobca nezodpovedéd za 3kody, ktoré boli
spdsobené pouzivanim nezodpovedajicim
0&elu pouzitia alebo nespravnou obsluhou.
Pristroj je sicastou série (Parkside) X 20 V
Team. Pristroj treba pouzivat's akumuldtor-

mi série (Parkside) X 20 V Team.
Ostrost nozov sa musi pravidelne

0 kontrolovat' a noze treba dat pravi-

delne dobrisit. Tupé noze spdsobuji preta-
Zenie pristroja. Na $kody vzniknuté z tych-
to dévodov sa zdruka nevztahuije.

Vseobecny popis

Jednotlivé vyobrazenia ndjdete
na prednej odkldpacej strane.

Objem dodavky

Vybalte néstroj a skontrolujte, &i je kom-
pletny:
- Akumuldtorové noZnice na Zivé ploty
- Ochrana noza

- Zberag rezaného materidlu

- Navod na obsluhu

1/l PARKSIDE
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Zberaé rezaného materidlu je pri
dodani zasunuty do karténu na
ochranu listy.

pund @

e | Akumuldtor a nabija¢ka nie so
1 | sicastou dodavky!

Popis funkcie

NozZnice na krovinu na batériv obsahuiji
ako rezacie zariadenie néz Laser Cut zo
$pecidlnej ocele. Pri strihani sa zuby pohy-
buji linedrne sem a tam. Ndrazové ochra-
na na hrote noZovej lidty zabrariuje nepri-
jemnym spdtnym ndrazom pri natrafeni na
steny, ploty atd. Na ochranu pouzivatela
pristroj obsahuje dvojruény bezpecnostny
spinaé a funkciu rychlobrzdy. Navy3e
chrani ochrana rok pred kondrmi a vetva-
mi. Zberaé rezaného materidlu pri horizon-
tdlnom rezani oddeluje rezany materidl zo
zivého plotu.

Popis funkcie ovlddacich prvkov ndjdete v
nasledujicom popise.

.
Prehlad

Ndrazovd ochrana
Bezpecnostnd nozovd lista
Ochrana rok

Prednd rukovat

Vetracie otvory

Ovlddaci prvok
Zapinaé/vypinad

Zadnd rukovat

Ochrana noza

Zberaé rezaného materidlu
Signalizdcia stavu nabitia
Tlac¢idlo na zobrazenie stavu
nabitia

Tlagidlo na nastavenie reznej
rychlosti

Nabijacka

Batéria

NVoONOOLOGNNLON —

N — O

13

14
15
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16 Odblokovacie tlagidlo pre baté-

riv
17 Bezpecnostny spinac
18  Skrutka

19 Zdvesné zariadenie na spodnej
strane pristroja

Technické vdaje

Akumulatorové noznice

na Zivé ploty.......... PPHSA 40-Li B2
Napétie motora U....... 40V =; (2 x 20V)
Otdcky motora.........ceevveeeecnnnn 2800 min’!

Podet zdvihov n__ ... 1800 min’
Rezy za mindtu ...2000/3000/3600 min"
Dlzka rezu ..., asi 58 cm
Dlzka noza ......ooovvveii asi 600 mm
Max. medzera ozubenia.......... asi 24 mm
Hmotnost........coooeiiiiiiiieiei, 3,4kg
Hladina akustického tlaku

TR PO, 82,4 dB, K ,=3 dB
Hladmc akustického vykonu (Lya)

ZATUCENA oo 96 dB

namerand ........ 93,4dB; K ,,=2,29 dB
Vibrdcie (a,) .max. 1,76 m/s2; K=1,5 m/s?
pouzivany typ akumulétora ... Litium-iénovy

Teplota.....ooiiiiiiiiii, max 50 °C
Nabijanie .........ccccceeeviiiiinn 4-40°C
Prevadzka.....ccooovviiiiis 20-50°C
Skladovanie ........cocvevieniennn. 0-45°C

pri pouziti s akumulatormi Smart
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)
Pracovnd frekvencia/Frekvenéné pasmo

2400 - 2483,5 MHz
max. vysielaci vykon ............. <20 dBm

Hodnoty hluku a vibracii boli zistené v si-
lade s normami a predpismi uvedenymi v
prehléseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uve-
dené hodnoty emisii hluku boli odmerané
podla normovaného skdZobného postupu
a mézu sa pouzif na porovnanie jedného
elektrického néradia s druhym.

Uvedené celkové hodnoty vibrécii a uve-
dené hodnoty emisii hluku sa mézu pouzit
tieZ na predbezny odhad zataZenia.

Vystraha: Emisie vibrdcii a hluku

sa mézu podas skutodného
pouzivania elektrického néradia odlisovat
od uvedenych hodnét, v zdvislosti od dru-
hu a spésobu, akym sa elekirické naradie
pouziva a zvlést od toho, aky druh obrob-
ku sa obrdba.
Je nutné stanovit bezpeénostné opatrenia
na ochranu obsluhy, ktoré si zalozené
na odhade zataZenia vibréciami pogas
skutoénych podmienok pouzivania (pritom
sa zohladnia vietky podiely cyklu prevédz-
ky, napriklad &asy, kedy je elektrickd prist-
roj vypnuty a také, kedy je sice zapnuty,
ale pracuje bez zatazenia).

4 b'. °
Cas nabijania

Pristroj je sicastou série (Parkside) X 20 V
TEAM a méze sa prevédzkovaf s akumu-
l&tormi série (Parkside) X 20 V TEAM.
Akumuldtory série (Parkside) X 20 V TEAM
sa smi nabijatf iba s nabijagkami série

(Parkside) X 20 V TEAM.

Odporié¢ame vém prevadzkovat tento
pristroj vyluéne s nasledujicimi aku-
mul&tormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 Al.
Odporiéame vam nabijaf tieto
akumuldtory vyluéne s nasledujocimi
nabijackami: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 AT,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1l.
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PAP 20 A3

Cas nabijania (min) |73 50 51 [PAP 20 A2 [PAP 20 B3 Smart PAPS 208 A
Smart PAPS 204 Al

PLG 20 Al

PLG 20 A4 60 90 120 240

PLG 20 C1

PLG 20 A2 45 60 80 165

PLG 20 A3

Pz 35 45 60 120

PDSIG 20 A

oS 20 o) 35 45 60 120

Smart PLGS 2012 A1| 35 40 50 55

Bezpeénosiné pokyny @ L. Udaj o hladine akustického vykonu

LNA v dB
Tento odsek prejedndva zdkladné bezpec-
nostné predpisy pri prdci s pristrojom. Elekirické pristroje nepatria do do-
mmm  Mového odpadu.

Symboly a grafické znaky
Signalizacia stavu
Symboly na pristroji 1 0 il nabitia
A Pozor! Rezim (pocet zd-
Pred pouzitim pristroja si pozorne

preditajte ndvod na obsluhul

Smart-LED

2]

Noste ochranu zraku.

Noste ochranu sluchu. (/ programovatelny klaves pre
vyber rezimu (pocet zdvihov)

Noste ochranné rukavice.
Nebezpecenstvo v désledku rez- Symboly v navode
nych poraneni.
Vystrazné znaéky s udajmi

O @00

Pozor! Nebezpecenstvo poranenia pre zabranenie skodém na
v désledku beZiacich noZov. zdravi alebo vecnym sko-
déam.
Nepouzivaijte noznice v dazdi a na
mokrych Zivych plotoch. Znadky nebezpeéenstva s
Udajmi k zabrdaneniu posko-
Zlpm  Pred Gdrzbdrskymi pracami odstrdn- deni zdravia oséb v désledku
%te batériu. zasahu elekirickym priodom.
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Prikazové znagky s ddajmi pre
prevenciu $kéd.

Informaéné znacky s informdciami
pre lepsie zaobchddzanie s ndstro-
jom.

Noste bezpe&nostni obuv.

PouZivajte ochranu oéi a sluchu.

O - & §

Vieobecné bezpeénosiné po-
kyny pre elektrické nastroje

A

VYSTRAHA! Prefitajte si viet-
ky bezpeénostné pokyny,
pokyny, ilustrdacie a technické
udaje, ktorymi je opatre-

né toto elektrické naradie.
Zanedbanie dodrziavania bez-
pecnostnych pokynov a nariadenf
mdze zapricinit zasah elektrickym
prédom, poziar a/alebo fazké po-
ranenia.

Vsetky bezpeénostné pokyny a nariadenia
si uschovajte pre budicnost.

Pojem ,elekiricky ndstroj” pouzity v bez-
peénostnych pokynoch sa vztahuje na
elektrické néstroje napdjané zo siete (so
siefovym kdblom) a na elekirické ndstroje
napdjané z akumuldtora (bez siefového

kabla).
1) Bezpeénosf pracoviska:

a) Udriujte svoj pracovny Usek &isty a
dobre osvetleny. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k
nehoddm.

b) Nepracuijte s elekirickym néstrojom v
okoli ohrozenom vybuchom, v kiorom
sa nachadzaju horlavé tekutiny, plyny
alebo prachy. Elekirické stroje vytvarajd

iskry, ktoré mézu zapdlit prach alebo
pary.

¢) Behom pouzivania elekirického néstroja
udrzujte deti a iné osoby vzdialene od
seba. Pri nepozornosti mdZete stratif
kontrolu nad ndstrojom.

2) Elektricka bezpeénost:

a) Pripojnd zastreka elekirického nastroja
sa musi hodif do zasuvky. Zéstréka
sa nesmie Ziadnym spdsobom zmenif.
Nepouzivaijte Ziadne adaptérové za-
stréky v spojeni s elekirickymi nastrojmi
s ochrannym uzemnenim. Nezmenené
zastreky a zdsuvky zmen3ujo riziko
elekirického dderu.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi ako su riry, vy-
hrievacie telesq, spordky a chladnicky.
Existuje zvySené riziko skrz elektricky
dder, ked'je Vase telo uzemnené.

¢) Nevystavuite elekiricky nastroj dazdu
alebo mokrosti. Vniknutie vody do elek-
trického nédstroja zvy3uje riziko elekiric-
kého tderu.

d) Nepouzivajte kdabel na iny uéel, ako je
nosenie alebo zavesenie elektrického
ndstroja alebo vytiahnutie zastreky zo
zésuvky. Udrzuijte kabel vzdialene od
horuéavy, od oleja, od ostrych hran
alebo od pohybujucich sa éasti néstro-
jov.Poskodené alebo zamotané kéble
zvy$ujo riziko elekirického dderu.

e) Ked pracujete s elektrickym néstrojom
pod Sirym nebom, potom pouZivajte
iba predlzovacie kable, ktoré s vhod-
né aj pre vonkajsiu oblast. PouZitie
predlZzovacieho kdbla vhodného pre
vonkaijsiu oblast, zmen3uje riziko elek-
trického dderu.

f) Ked sa nemozno vyhnut prevadzke
elekirického néstroja vo vlhkom pro-
stredi, pouZivajte ochranny vypinaé
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chybového priudu RCD (Residual Current
Device) s vypinacim pridom, ktord
neprevysuje 30 mA. PouZivanie ochran-
ného vypinaca chybového pridu RCD
znizuje riziko elekirického dderu.

3) Bezpecnost osdb:

q)

b)

q

d)

e)

Budte pozorni, dbaijte na to, ¢o robite
a pustite sa s elektrickym nastrojom ro-
zumne do prdce. Nepouzivaite elekiric-
ky néstroj, ked ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jediny okamzik nepozornosti pri pouZi-
vani elekirického ndstroja méze viest k
vdznym poraneniam.

Noste osobny ochranny vystroj a vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobného
ochranného vystroja, ako je protidmy-
kovéd obuv, ochrannd prilba a ochrana
sluchu, zniZuje riziko poranenia.
Vyvarujte sa nezdmernému uvedeniu
do prevadzky. Presvedtte sa o tom, ze
je elekiricky néstroj vypnuty predtym,
nez ho pripojite na napdjanie elekiric-
kym pridom, nez ho zdvihnete alebo
nesiete. Ked' pri noseni elekirického né-
stroja drzite prst na spinaéi alebo ked
tento ndstroj v zapnutom stave pripojite
na napdjanie elekirickym prddom, po-
tom toto méze viest k nehoddm.
Odstraiite nastavovacie naradie alebo
skrutkovaée predtym, nez zapnete
elekiricky néstroj. Néradie alebo kltg,
ktory sa nachddza v otd&ajicej sa Easti
ndstroja, mdze viest k poraneniam.
Vyvarujte sa abnormélnemu drZaniu
tela. Postarajte sa o bezpeény postoj a
udrzujte vzdy rovnovéhu. Tymto mézete
pri neocakdvanych situdcidch lepsie
kontrolovat elektricky néstroj.

Noste vhodny odev. Nenoste Ziadne
volné oblegenie alebo $perky. Udrzuijte
vlasy, odev a rukavice vzdialene od

G

pohybuijicich sa &asti. Volné oblecenie,
$perky alebo dlhé vlasy mézu byt za-
chytené pohybujicimi sa castami.

g) Ak mozno namontovat zariadenia na
odsdvania a zachytdvanie prachu, tak
treba tieto upevnif a spravne pouzivaf.
Pouzivanie odsévania prachu méze
znizit ohrozenia prachom.

h) Neuspokojujte sa s falosnou bezpe¢-
nosfou a nepovzndiajte sa nad bez-
peénosiné predpisy pre elekirické na-
radie, aj ked ste s elekirickym néradim
obozndmeny po jeho mnohondsobnom
pouzivani. Nepozorné zaobchddzanie
méze pocas zlomku sekundy spdsobit
fazké zranenia.

4) Pouzivanie a oSetrovanie elek-
trického nastroja:

a) NeprefaZuijte tento ndstroj. PouZite pre
svoju pracu elekirické ndradie, uréené
pre tento Géel. S vhodnym elektrickym
ndstrojom pracujete v udanom vykono-
vom rozsahu lepsie a bezpeénejsie.

b) Nepouzivaijte Ziadne elekirické naradie,
ktorého spinaé je defekiny. Elektrické
ndradie, ktoré sa uz nedd za- alebo
vypnUf, je nebezpeéné a musi byt opra-
vené.

¢) Vytiahnite zéstréku zo zdsuvky a/alebo
vyberte odoberatelny akumuldtor, skér
ako vykondte nastavenia naradia, vy-
menite diely pouZitého néradia alebo
odlozite elektrické naradie. Toto preven-
tivne bezpeénostné opatrenie zabréni
nedmyselnému 3tartu elekirického né-
stroja.

d) Ulozte nepouzivani elekiricky néstroj
mimo dosahu deti. Neprenechévaite
pouzivanie tejto pily osobdm, ktoré
nie su obozndmené s tymto nastrojom
alebo tieto pokyny necitali. Elekirické
néstroje s nebezpeéné, ked'ich pouzi-
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e)

gl

h)

vaji neskisené osoby.

Elektrické naradie a pouzity ndstroj
osetrujte so starostlivostou. Kontroluijte,
&i pohyblivé diely bezchybne funguijo

a neviaznu, ¢i su ¢asti zlomené alebo
natolko poskodené, ze je funkcia elek-
trického néstroja naruiend. Nechaite
poskodené &asti pred pouzitim ndstroja
opravit. Pri¢iny mnohych nehdd spo-
&ivajo v zle udrzovanych elektrickych
néstrojoch.

Udrzujte rezné ndstroje ostré a ¢isté.
Starostlivo oetrované rezné ndstroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej za-
seknd a lepsie sa vedu.

Pouzivaite tento elekiricky ndstroj, jeho
prislusenstvo, vlozné néstroje atd. v
stlade s tymito instrukciami. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a ¢innost,
ktora sa ma vykondvat. PouzZivanie
elektrického ndstroja pre iné Gcely, nez

pre ktoré je uréeny, méze viest k nebez-

pecnym situdcidm.

Drzadlé a uchopné plochy udrziavajte
suché, ¢isté a bez oleja a mastét. Klz-
ké drzadld a Gchopné plochy neumoz-
fuj0 bezpeéné ovlddanie a kontrolu
elektrického néradia v neoakévanych
situécidch.

5) Starostlivé zaobchadzanie s

a)

b)

48

akumuléatorovymi nastorojmi a
ich pouzivanie

Nabijajte akumuldtory iba v nabijacich
pristrojoch, ktoré s vyrobcom odpord-
&ané. U nabijacieho pristroja, ktory je
vhodny pre uréity druh akumuldtoroy,
existuje nebezpedenstvo poziaru, ked’
sa pouziva s inymi akumuldtormi.

V elekirickych néstrojoch pouzivaite iba
pre ne uréené akumuldtory. Pouzitie
inych akumulétorov méze viest k pora-
neniam a k nebezpeéenstvu poziaru.

q

d)

e)

gl

UdrZujte nepouZivané akumulatory
vzdialene od kancelarskych spiniek,
minci, klgéov, klincov, skrutiek alebo
inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli zapri€init premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora mdZe mat popdleniny alebo
oheR za ndsledok.

Pri nespravnom pouzivani méze z aku-
muldtora unikat tekutina. Vyvarujte sa
kontaktu s fiou. Pri néhodnom kontakie
opléchnite vodou. Ked sa této tekutina
dostane do oéi, pridavne vyhladajte le-
karsku pomoc. Uniknutd tekutina méze
viest k podrdzdeniam pokozky alebo k
popdlenindm.

Nepouzivajte poskodeny alebo zme-
neny akumuldtor. Podkodené alebo
zmenené akumuldtory sa mézu sprévaf
nepredvidatelne a viest k poziaru,
vybuchu alebo nebezpegenstvu porane-
nia.

Akumuldtor nevystavuijte poziaru ani
prili§ vysokym teplotém. PoZiar alebo
teploty vyssie ako 130 °C mézu spbso-
bit vybuch.

Dodrziavaijte vietky pokyny k nabijaniu
a akumuldtor alebo néradie s akumu-
latorom nepouzivaite nikdy mimo tep-
lotného rozsahu uvedeného v ndvode
na obsluhu. Nesprévne nabijanie alebo
nabijanie mimo dovoleného teplotného
rozsahu méze znicit akumuldtor a viest
k nebezpeéenstvu poziaru.

6) Servis:

a)

b)

Svoje elekirické naradie nechaite opra-
vit iba kvalifikovanym odbornym per-
sondlom a iba pomocou origindlnych
néhradnych dielov. Tymto sa zaisti to,
ze bezpecnost elekirického ndradia zo-
stane zachovand.

Nikdy nevykondvaite 4drzbu na posko-
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denych akumulétoroch. Vietka ddrzba
akumuldtorov by sa mala uskutoénit
prostrednictvom vyrobcu alebo splno-
mocnenych miest z&dkaznickeho servisu.

Pozor! Dodrziavajte podrob-
né bezpeénostné pokyny a
pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu, ktoré so
uvedené v navode na obs-
luhu vésho akumuléatora a
vasej nabijacky série (Parksi-
de) X 20 V Team. Podrobnejsi
opis k nabijaniu a dalsie
informdcie najdete v tomto
samostatnom ndavode na
pouzivanie.

Bezpeénostné pokyny pre
noZnice na Zivy plot

a)

b)

d)

Vsetky éasti tela drite mimo
dosahu noza. Ked sa noze pohy-
buju nepokusaijte sa odstranovaf
rezany materidal alebo ho pevne
drzaf. NozZe sa po vypnuti spinaéa
pohybujd dalej. Chvilka nepozornosti
pri pouzivani noznic na zivy plot méze
spbsobif vazne poranenia.

Noznice na Zivy plot noste

za drzadlo pri stojacom nozi

a davajte pozor na to, aby

ste nestladili spinaé. Spravne
nosenie noznic na zivy plot znizuje
nebezpe&enstvo neimyselnej prevadz-
ky a tym spdsobeného poranenia
nozom.

Pri preprave alebo ulozeni
noznic na Zivy plot vidy na-
tiahnite kryt nad noze.Odbornd
manipuldcia s noznicami na zivy plot
znizuje nebezpedenstvo poranenia
nozom.

Uistite sa, Ze sU vsetky spinace
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vypnuté a akumuléator je vyb-
raty alebo vypnuty, skér ako
budete odstrafiovat zovrety re-
zany materidal alebo vykonavaft
udrzbu na stroji. Pri neoéakdvanom
spusteni noZnic na Zivy plot pri
odstrafiovani zovretého materidlu méze
ddjst k vaznym poraneniam.

Noznice na Zivy plot drite iba za
izolované drzadléd, pretoze re-
zaci né6z méze zasiahnut skryté
elektrické vedenia. Kontakt nozov
s vedenim pod napdtim méze tiez
priviest napatie na kovové Easti prist-
roja a tak spdsobit zésah elektrickym
pridom.

Prislusné siefové vedenia drzte
mimo oblasti strihania. Vedenia
mdzu byt skryté v Zivych plotoch ale-
bo krikoch a mézu sa nedopatrenim
rozrezat nozom.

Noznice na Zivy plot
nepouzivaijte pri zlom poéasi,
zvlast v pripade nebezpeéenstva
burky. Toto znizuje nebezpecenstvo
zasiahnutia bleskom.

Dalsie bezpeénostné pokyny

Pred pracou prehladaijte skry-
té objekty, ¢i napr. nie sU tam
drétené ploty atd. Tak zabrdnite
poskodeniam pristroja.

Noznice na Zivy plot drite
spravne, napr. obidvomi rukami
za drzadld, ked so k dispozicii
dve drzadlé. Strata kontroly nad
pristrojom mdze spdsobit Urazy.

Pri praci s pristrojom noste
vhodny odev a pracovné ru-
kavice. Pristroj nechytaijte ani
nezdvihajte za rezaci néz. Kontakt
s rezacim nozom by mohol sp&sobif
poranenia.
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Pre vasu bezpeénost: Noste vhodny
pracovny odev, pevni obuv s
protiSmykovou podrdzkou a robust
né, dlhé nohavice, rukavice,
ochranné okuliare a ochranu slu-
chu!

Nenoste dlhé oblecenie alebo oz-
doby, ktoré sa mézu zachytit pohybujicimi
sa dielmi. Pristroj nepouzivaite, ked' chodi-
te bosy alebo nosite otvorené sanddle.

OO @

Pristroj je uréeny na rezanie
zivych plotov. S pristrojom
nerezte ziadne konare, tvrdé
drevo ani iné. Pristroj by sa mohol
poskodif.

Nepokusaijte sa uvolhovaf

zablokovani/vzprieéens

bezpeénosini nozovu listu skér
ako pristroj vypnete a vyberiete
akumulator.Je nebezpeéenstvo pora-
nenia.

* Pri praci drizte pristroj pevne
vzdy oboma rukami a s od-
stupom od vlastného tela. Tak
mézete pristroj lepsie kontrolovat' v
neocakdvanych situdcidch.

* Pristroj nepouzivaite v blizkosti
zapalnych kvapalin alebo ply-
nov. Pri skrate je nebezpecenstvo
poziaru a vybuchu.

¢ NoZe sa musia pravidelne
kontrolovaf, ¢i nie sU opotrebe-
né a maju sa brusif. Tupé noze
pretazuju pristroj. Na takto vzniknuté
$kody sa nevzfahuje zdruka.

* Nepokusajte a opravovaf prist-

roj sami, pokial na to nemate

vzdelanie. Vietky prace, kioré
nie sU uvedené v tomto navode
na obsluhu, smu byt vykonava-
né len nasim servisnym centrom.

Mnoho Grazov zapri¢inili nespravne

udrziavané pristroje.

¢ Nepouzivaijte Ziadne
prislusenstvo, ktoré nebolo
odporiéané spoloénostou PARK-
SIDE. To mdzZe viest k zdsahu elekt-
rickym prodom alebo poZiaru.

* Noznice na zivy plot si uréené na
prdce, pri ktorych stoji obsluha na zemi
a nie na rebriku alebo inej nestabilnej
ploche.

* Nenoste sicasne viacero drziakov na
opasok a/alebo viacero nosnych po-
pruhov.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri pouzivani elektrického pristroja pod-
la predpisov vzdy existuji zvy3kové rizika.
Nasledujioce nebezpedenstvé mézu vznik-
ndt'v sivislosti s konstrukciou a prevedenia
tohto elekirického pristroja:

a) rezné poranenia,

b) poskodenie sluchu, ak nenosite vhodni
ochranu sluchy,

c) poskodenie zdravia, ktoré so vysledkom
vibrdcii pdsobiacich na ruku/rameno,
ak sa pristroj pouziva dlh3iu dobu, ale-
bo ak sa nespravne vedie a udrziava.

Upozornenie! Tento elektricky

A pristroj poas prevadzky vytvéra

elekiromagnetické pole. Toto pole

mdze za uritych okolnosti ovplyv-
nif aktivne alebo pasivne lekdrske
implantéty. Aby sa zabrdnilo
nebezpeéenstvu véznych alebo
smrtelnych zraneni, odporiame,
aby osoby s lekdarskymi implantatmi
konzultovali svojho lekdra alebo
vyrobcu lekdrskeho implantétu pred
samotnou obsluhou pristroja.
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Obsluha

Pri préaci s pristrojom pou-
Zivajte vhodné obleéenie a
pracovné rukavice. Pouzivaj-
te ochranu oéi a sluchu.

Pred kaidym pouzitim sa
presvedcte, &i je pristroj
funkény. Zapinaé/vypinaé a
bezpeénosiny spinaé nesmu
byt zaaretované. Po pusteni
spinaéa musia motor vypnof.
V pripade, Ze jeden zo spina-
¢ov je poskodeny, nesmie sa
pristroj uz pouzivat.

Osobnd ochranna vybava a
funkény pristroj znizuju riziko
zraneni a Urazov.

Dbaite na ochranu proti hluku a
dodrzujte miestne predpisy.

pund @

Vybratie/vloZenie
akumvulatora

1. Na vybratie akumulétora z pristroja
zatladte uvolfiovacie tHacidlo (16) na
akumulétore (15) a akumuldtor vytiah-
nite.

2. Ak chcete vlozZit akumuldtor (15) do
pristroja, zasufite akumuldtor pozd|z
vodiacej lidty do pristroja. Podutelne
zapadne.

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

Stlacte tlacidlo zobrazenia stavu nabitia
(12) na ovlddacom prvku (6) a signali-
zdcia stavu nabitia (11) zobrazuje stav
nabitia akumuldtora (15) rozsvietenim
prisludnych LED diéd.

G

Svietia 3 LED

(€ervend, oranzovd a zelend): Akumuldator
nabity

Svietia 2 LED

(€ervend a oranzovd): Akumuldtor je
Ciastoéne nabity

Svieti 1 LED diéda (€ervend):

Akumuldtor sa musi nabit

Zapnutie a vypnutie

Akumulédtorové noznice na zivy
plot sa smU pouZivaf iba s dvoma
vloZenymi akumulatormi série (Park-

side) X 20 V Team.

1]
ab

Dodrziavaijte bezpeény postoj a
pristroj drzte pevne oboma rukami
a vzdialeny od vésho tela. Pred
zapnutim ddvajte pozor na to, aby
sa pristroj nedotykal Ziadnych pred-
metov.

Odobratie ochrany noza:
1. Vytiahnite ochranu noza (I 9) z
bezpecnostnej nozovej listy (2).

Zapnutie:

2. Presvedgte sq, ¢i je vlozeny akumuldtor
(15) (vid',Vybratie/vlozenie akumuldato-
ra”).

3. Stlacte bezpeénostny vypinaé (17) na
prednom drzadle (4).

4. Stlacte vypinac zap/vyp (7). Pristroj
pracuje s najnizdou rychlosfou.
Nastavenie rychlosti najdete v kapitole
.Nastavenie poétu zdvihov”.
Vypnutie:

5. Uvolnite bezpeénostny vypinag (17)
alebo vypina¢ zap/vyp (7).
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Nastavenie poétu
zdvihov

Po zapnuti pristroj pracuje s najnizsou
rychlostou. Aktudlnu rychlost mézete
odgitat zo svetla na stupnici EEEE] na ov-
lé¢dacom prvku (6).

1. Stla¢enim tlacidla pre nastavenie
reznej rychlosti (13) nastavite pocet

zdvihov.

Rexim | 1 | 2 | 3
Pocet zdvi- 1554|1500 | 1800
hov (min)

Zberaé rezaného materialu
nasunvutie/odobratie

Zberaé rezaného materidlu na-
sunutie

1. Nasurite zberaé rezaného materié-
lu (10) sikmou hranou najskér na
bezpe&nostnd nozovd listu (2).
Zbera¢ rezaného materidlu
odobratie

1. Vytiahnite zberaé& rezaného materidlu

(10) z bezpecnostnej nozovej listy (2).

ra ra (]
Prace s prisirojom

Pri rezani ddvaijte pozor na to, aby
ste sa nedotkli Ziadnych predmetov,

ako napr. drétenych plotov alebo
podpier na rastliny. To méze viesf
k podkodeniam bezpe&nostnej
noZovej listy.

¢ V pripade zablokovania nozov pevny-
mi predmetmi pristroj okamzite vyp-
nite a vyberte akumuldtor. AZ potom
odstréiite predmet.

e Zabrdriite prefaZeniu pristroja pocas
préce.

e So zasunutym zberadom rezaného
materidlu mdzete rezany materidl zo
Zivého plotu odstrdnif pri horizontdl-
nych rezoch v smere pouzivatela. To
zjednodu3uje zber rezaného materidlu.

Techniky strihania

¢ Hrubé kondre naskér vyrezte noznicami
na kondre.

¢ Obojstrannd nozové lidta umoziuje re-
zanie obidvomi smermi alebo kyvavym
pohybom z jednej strany na druhd.

e Pri zvislych rezoch pohybuijte noznica-
mi rovnomerne dopredu alebo obliko-
vite nahor a nadol.

e Pri vodorovnych rezoch pohybuijte
noznicami kosékovite smerom k okraju
zivého plota, aby odrezané kondriky
padali na zem.

¢ Za (&elom dosiahnutia dlhych, pria-
mych linii sa odporiéa strihat podla
natiahnutej 3ndry.

Strihanie okrasnych zivych plotov:

10m Odporiéa sa strihat
zivé ploty do tvaru li-
chobeznika, aby sa
zabrdnilo vypaddéve-
niu listov v spodnej
Casti. To zodpovedd
prirodzenému rastu
rastlin a vytvdra optimdlne podmienky pre
zdravy rast zivych plotov. Pri strihani sa
zastrihujo len nové jednoroéné vyhonky,
&im sa vytvdra husté rozvetvenie a optimdl-
na, nepriehladnd zelend clona.

e Strihajte najskér boéné strany Zzivého
plota. Pohybuijte pritom noZnicami v
smere rastu zdola nahor. Pri strihani
zhora nadol sa tenie kondre ohybaii
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smerom von, ¢im mdzu vzniknOf riedke
miesta alebo diery.

e Hornd hranu ostrihajte potom podla [u-
bovéle rovno, v tvare strechy alebo do
obluka.

e Strihajte uz mladé rastliny do Zelaného
tvaru. Hlavny vyhonok by mal zostaf
neposkodeny, az kym Zivy plot nedo-
siahne pldnovand vysku. Vietky ostatné
vyhonky sa skrdtia o polovicu.

Starostlivost o volne rastu-

ce zivé ploty:

Na volne rasticich zivych plotoch sa sice
neprevddza tvarovaci rez, treba ich viak
pravidelne o3etrovaf, aby neboli prili3
vysoké.

Jl?me pristroja s
upl é@ciov Lidl Home
A Pristroj je mozné spojif s aplikaciou

Lidl Home vtedy, ked prevadzkujete
akumulétor Smart Performance.

1. Na aktivéciu pristroja zatlagteSmart
Performance akumuldtory do pristroja,
dokial tento nezaskodi a stlacte tladidlo
indikdcie stavu nabitia (12) na ovldda-
com prvku (6).

m SmartlED QO zaéne (krdtko)
blikat.

2. Na vasom smartféne aktivujte Blue-
tooth®.

3. Otvorte aplikdciu Lidl Home.

Odtialto mdate moznosti @, @, © o

O na naviazanie spojenia s pristrojom.

ristroj, ktory chcete k

O Kedje to
aplikdcii pripojit:

4. Vyberte na karte ©5 ,Doma” moznost
,Pridaf pristroj".
Aplikécia prehladd okolie, &i st tam

G

dostupné pristroje a ukdze vdm, &i boli

dostupné pristroje ndjdené.

@ Ak tomu tok nie je, &itajte dalej v

moznosti ©

5. Ak vyberiete ,Prejdite na pridanie”,
zobrazia sa vam dostupné pristroje v
zozname.

6. Vyberte jeden zo Smart akumuldtorov, s
ktorymi pouzZivate pristroj zaskrinutim @
. Naraz vyberte iba jeden pristroj. Ak
by mali byf pre ostatné pristroje umiest-
nené daliie zaskrinutia, odstrafte ich
stladenim na zagkrinutie.

7. Teraz stlacte @, ktoré mé rovnakd farbu
ako nastavené oznacenie.

8. Uspedné pripojenie potvrdte pomocou
,Hotovo”.
Teraz je pristroj uvedeny na karte T3
,Doma” a mdze sa zvolit.

@ Ak ste uz mali na aplikdcii pripojené

iné pristroje:

4. Zvolte kartu ©5 ,Doma” @vpravo hore.
Aplikacia prehladd okolie, &i s tam
dostupné pristroje a ukdze vdm, &i boli
dostupné pristroje ndjdené.

E] Ak tomu tak nie je, citajte dalej v
moznosti©.

5. Postupujte dalej ako pri @ od bodu 5.

©® Ak vdmautomaticky nebude navr-

hnuty zoznam dostupnych pristrojov:

Ak vém nebude automaticky navrhnuty
akumuldtor Smart, postupuijte nasledovne:
4. Zvolte kartu ©5 ,Doma” @vpravo hore.
5. Na liste vlavo vyberte ,Ostatné”.

6. Zvolte ,,akumuldtor Lidl Smart”.

7. Riadte sa pokynmi aplikdcie.
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O Ked'ste uz spojili akumuldtor Smart s
aplikdciou:

4. Zvolte kartu &5 ,Doma”.

5. Zvolte akumulétor Smart (s ktorym
pouzivate pristroj). Symbol vedla aku-
muldtora Smart uddva, Zze akumuldtor
Smart je spojeny s pristrojom Perfor-
mance.

@ Aktualizdcia firmvéru méze zmenif
funkciu aplikacie.

Funkcie aplikéacie

Ak vyberiete jeden zo Smart akumuldtorov,

s ktorymi prevédzkujete pristroj, dostanete

sa na strénkku prehladu, na ktorej ziskate

nasledujice informdcie:

— virtudlne ID néstrojaumoziuje presnd
identifikaciu ndstroja

- s0 uvedené modely néstrojova vyrobnd
Sarza

— vybijaci prid néstroja udava aktudline
vybitie v Ampéroch

— rychlost otééania néstroja udava podet
otd&ok za mindtu

- Mozno vybratndstroj v pracovnom
rezime. V rezime Expert mozno nastavif
rychlost otd&ania v percentéch.
m Stupne 1, 2 a 3 stupnice EIEE] na

ovlddacom prvku (6) svietia pri

tomto nastaveni v rezime Expert.

- mbze sa preditatcelkova doba chodu
ndstroja

- mdze sa precitat pocetnost casov
nadmernej teploty pomocouCasy
nadmernej teploty nastroja

— mbdze sa precitaf pocetnost€asov
nadpridu néstroja

- mdze sa precitat pocetnost¢asov
blokovania néstroja

— &ervend bodka naverzii firmvéru
indikuje, Ze je k dispozicii aktualizacia.

Zvolenim verzie firmvéru mozno vykonaf
aktualizaciu

- cez volbu ,Reset” pod Vynulovanim
na vyrobné nastavenie vytvorite znova
prevédzkové nastavenie. Vietky ulozené
Udaje sa vymazg.

Stierajte zlava doprava, aby ste sa dostali

na stranku prehladu akumulétora Smart.

— Blokovanie akumulétora

- Pracovny rezim akumulétora

- PUSH-notifikacie (nadmerné teplota a
identifikdcia akumulétora)

— Prepinanie Stupefi Fahrenheita/Stupefi
Celsia

— Informdcia

- Statistika

Zobrazenie v redlnom ¢ ko gr
- Kapacita

- Vybijaci prod

- Nabijaci prid

— Teplota

* 7 - Nastavenia

lkonu #" ndjdete hore vpravo, ked ste vyb-
rali akumuldtor.

Ak znova vyberiete ikonu #°, mdzete aku-
muldtoru pridat novy obrazok pod ,Sym-
bol”, akumuldtor mézete premenovat pod
.Nazov" alebo mu priradit ,Miesto".
Navyse mdzete v tejto ponuke vyvolat',In-
formacie o pristroji”.

Pod ,Pristroj uvolnif’ mézete pros-
trednictvom aplikdcie Lidl Home
autorizovat pouzivanie akumulétora inym
pouZivatelom z tej istej domdcnosti. Tiez
tu ndjdete okrem iného ¢asto kladené
otdzky pod ,FAQ". V tomto menu mdzete
skontrolovat, ¢&i je potrebné aktualizovaf
firmvér a tiez vykonat aktualizaciv pod

., Skontrolovat na aktualizaciuv firmvéru”.
Tu mézete tiez odobrat akumulator
,Odobraf pristroj”. Pozrite si tiez kapitolu
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.QOdpoijenie pristroja a vymazanie Gdajov
z aplikacie”.

Smernica o ochrane
osobnych ddajov

Uplnd smernicu o ochgcme osobnych da-
jov ndjdete na karte @ ,Moja oblast” v
poli ,Zasady ochrany osobnych ddajov”.

Odpojenie pristroja a
vymazanie vdajov z
aplikéacie

1. Na karte 75 ,Doma” vyberte pristroj,
ktory chcete odobrat a ktorého Udaje
chcete vymazat.

. Zvolte ikonu Z vpravo hore.

. Vyberte ,,Odobraf pristroj".

. Na vymazanie Gdajov vyberte ,Odpoje-
nie a vymazanie ddajov”.

Ak chcete pristroj iba odpoijit bez vyma-
zania Udajov, zvolte ,Odpoijit”.

NN

Problémy s aplikéaciou? -
Casto kladené otazky

1. Zo zoznamu pristrojov zvolte akumulé-
tor, s ktorym pouzivate pristroj Perfor-
mance.

. Zvolte ikonu # vpravo hore.

. Vyberte pod ,Iné” moznost ,FAQ”
(Casto kladené otdzky).

w N
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Cistenie/Udriba

Opravy a Gdrzbdrske prdce, ktoré
nie sU uvedené v tomto ndvode, ne-
chajte vykonat' v nadom servisnom
stredisku. PouZivaijte iba originélne
diely. Nebezpedenstvo zranenial

Vypnite pristroj a pred kazdou pré-
cou vyberte z pristroja batériu.
Pri préci na bezpeénostnej noZovej
lidte noste rukavice. Takto zabrdnite
reznym zraneniam.
Nasledovné Gdrzbové a Eistiace prace pre-
vadzaite pravidelne. Tym je zarugené dlhé
a spolahlivé uZivanie pristroja.

Cistenie
Pristroj sa nesmie vystriekaf
A vodou, ani sa ponarat do
vody. Hrozi nebezpecensivo
elektrického Gderu!

e Vetracie otvory, kryt motora a rukovdate
pristroja udrziavajte vzdy &isté. K tomu
pouzite vlhki handriku alebo kefu.
Nepouzivaijte Ziadne &istiace prostried-
ky alebo rozptstadla. Mohli by ste tak
nenapravitelne poskodit pristroj.

o Pristroj udrzujte vzdy isty.

Po kazdom pouziti pristroja musite

- vycistit néz
(s olejovou utierkou);
- namazat listu noza
s olejnickou alebo
sprejom.
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Udriba

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj na viditelné nedostatky, ako napr.
uvolnené, opotrebované alebo posko-
dené diely. Skontrolujte pevné ulozenie
skrutiek v bezpeénostnej nozovej liste
(192).

Skontrolujte kryt a ochranné zariadenia
( 1/2/3) na poskodenia a sprévne
uloZenie. V priade potreby ich vymefite
alebo ich nechajte opravit' v servisnom
centre.

Jemné 3trbiny na rezacich nozoch mé-
zete vyhladit aj sami. K tomu pouzZite
obtahovaciu osli¢ku. Iba ostré rezacie
noze umoziujl dobry rezaci vykon.
Tupé, pokrivené alebo poskodené nozo-
vé lidty sa musia vymenit.

Prace, ktoré nie si v tomto névode popi-
sané, nechajte vykonat nasim servisnym
strediskom (Service-Center). Pouzivajte iba
origindlne diely.

w N

Vymena ochrany ruky

. Uvolnite dve skrutky na ochrane ruky

(3) pomocou krizového skrutkovaca
(nie je st&astou balenia).
Vymerite poskodent ochranu ruky (3).

. Upevnite novi ochranu ruky (3) pomo-

cou dvoch skrutiek.

Uskladnenie

56

Pristroj skladuijte suchy v priloZene;j
ochrane noza ( 11) a mimo dosahu
deti.

Az akkumulétor és a készilék tdroldsi
hémérséklete O °C és 45 °C kdzott van.
A térolds sorén kerilje a tolzott hideget
vagy meleget, hogy az akkumuldtor ne
veszitsen a teljesitményébdl.

Naéastenny drziak

Zavesné zariadenie na spodnej
strane pristroja (19)

Vlozte skrutku pomocou hmozdinky do
zelanej polohy na stene.

Hlava skrutky méze mat priemer

8-10 mm.

Hlavu skrutky nechaite vyénievat vo
vzdialenosti asi 10 mm od steny.
Pristroj mbzete s otvorom na néz zave-
sit na skrutku a pristroj fahat dole az na
doraz.

e | Zalozte dodani ochranu noza |
1 9), ked chcete pristroj odlozif zave-

A

senim na stenu.

Pri vitani davajte pozor na
to, aby sa neposkodili na-
pajacie vedenia. Pouzivaijte
vhodné vyhladavacie za-
riadenia, by tieto vypatrali
alebo si zoberte na pomoc
instalaény plan. Kontakt

s vedeniami elektrického
prudu méze spoésobit zasah
elektrickym prédom a poziar,
kontakt s plynovym vedenim
mébze viest k vybuchu. Posko-
denie vodovodu méze viesf
k vecnym $kodédm a zasahu
elektrickym prodom.
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Odstranenie a ochrana
Zivotného prostredia

Predtym neZ zlikvidujete pristroj, vyberte z
neho akumuldtor! Pristroj, prislusenstvo a

balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

Pokyny na likvidéciu akumuldtora a
nabijacky ndjdete v ndvode na obsluhu
vésho akumuldtora a nabijacky.

Pristroje nepatria do domového od-

— padu.

V stlade so smernicou 2012/19/EU o

odpade z elekirickych a elektronickych

zariadeni musia byt pouzité elekirické za-
riadenia zbierané oddelene a recyklované
spdsobom 3etrnym k Zivotnému prostrediu.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mate

tieto moznosti:

® vrdtenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zbernom
mieste. O tom sa informujte na vasom
miestnom zbernom mieste alebo v
nasom servisnom centre.

e zaslanie spat vyrobcovi/distribitorovi.
Likviddciu vasich zaslanych chybnych
pristrojov vykondme bezplatne.

G

Netyka sa to dielov prisludenstva a po-
mocnych prostriedkov bez elekirickych
komponentov, pripojenych k starym prist-
rojom.

Akumuldtor neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ohfia
(nebezpecdenstvo vybuchu) alebo
vody. Poskodené akumuldtory mézu kodif
Zivotnému prostrediu a vé3mu zdraviu, ked'
unikajo jedovaté pary alebo kvapaliny.

Li-lon

Akumuldtory likvidujte podla miestnych
predpisov. Chybné alebo opotrebované
akumuldtory sa musia recyklovaf podla
smernice 2006/66/ES. Akumulétory odo-
vzdaijte na zberné miesto starych batérii,
kde sa ekologicky zhodnotia. O tom sa
informujte na vasom miestnom zbernom
mieste alebo v nadom servisnom centre.
Akumuldtory likvidujte vo vybitom stave.
Odporiéame pély obalif lepiacou pdskou
na ochranu pred skratom. Akumulétor neot-
vdrajte.

® Rezany materidl zakompostujte a nevy-

hadzujte ho do nddoby na odpad.

Nahradné diely/Prislusenstvo

Ndéhradné diely a prisluienstvo néjdete na strane www.grizzlytools.shop
Ak by sa mali vyskytnif problémy s procesom objedndvky, pouzite, prosim, kontakiny for-
muldr. Pri dal3ich otdzkach sa obrdtte na ,Service-Center” (pozri stranu 59).

Pol. ndvod na Pol. ndkresy Oznadenie C. Artiklu
obsluhu explézii
3 35 Ochrana rok 91106189
9 37 Ochrana noza 91106190
10 38 Zberac rezaného materidlu 91106191
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Zarvka

Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik, na
tento pristroj dostdvate zdruku 5 rokov od
ddatumu kipy. Ak je pristroj poskodeny,
podla zdkona mdte prdvo ho reklamovaf u
vyrobcu produktu. Tieto prdva vyplyvajice
zo zékona nie s nadou nésledne opisa-
nou zdrukou obmedzené.

Zaruéné podmienky

Zaruéné doba zagne s ddtumom kopy.
Origindlny pokladniény doklad dobre
uschovaijte. Tento podklad bude potrebny
ako doklad o kipe.

Ak sa pocas piatich rokov od datumu
kdpy tohto pristroja vyskytne chyba ma-
teriélu alebo vyroby, pristroj — podla

nasej volby — pre vés bezplatne opravime
alebo vymenime. Toto poskytnutie zaruky
predpokladd, Ze pocas pafroénej lehoty
predlozite chybny pristroj a doklad o kipe
(pokladnigny doklad) a krétko opisete, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol.

Ak sa v rémci nasej zaruky chyba pokryje,

obdrzite spat opraveny alebo novy pristroj.

S opravou alebo vymenou produktu sa ne-
zadina novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a narok na odstra-
nenie vady

Zaruéné doba sa poskytnutim zéruky
nepredlzuje. To plati aj pre nahradené

a opravené diely. Pripadné 3kody a ne-
dostatky vzniknuté uZz pri zakipeni sa
musia ihned po vybaleni ohldsif. Opravy
vykonané po uplynuti zéruénej doby si
spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.

Zéruka sa tyka materidlovych alebo vyrob-
nych chyb. Tato zdaruka sa nevzfahuje na
diely produktu, ktoré st vystavené normdl-
nemu opotrebeniu a preto sa mdézu pova-
Zovaf za opotrebované diely (napr. néz)
alebo na poskodenia na krehkych dieloch
(napr. vypinag).

Této zdruka zanikd, ak bol produkt po-
uzivany poskodeny, neodborne alebo
nebola vykondvand tdrzba. Pre odborné
pouzivanie produktu je nutné presne do-
drziavat vietky ndvody uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmieneéne sa vyhnite
pouzivaniu, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodporica alebo pred ktorym ste boli
vystrihani.

Produkt je uréeny len pre sikromné pou-
Zitie a nie v oblasti podnikania. Zaruka
zanikd pri nesprdvnom a neodbornom
pouzivani, pri ndsilnom pouzivani a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané v nasej
servisnej pobocke.

Postup v pripade reklamacie

Pre zabezpedenie rychleho spracovania

vasej ziadosti postupujte prosim podla na-

sledujocich pokynov:

o Pri vietkych poziadavkdach predlozte
pokladniény doklad a &islo artiklu
(IAN 497661_2204) ako dékaz o za-
kupeni.

¢ Cislo artiklu ndjdete na typovom stitku,
na rytine, na titulnej strane vésho névo-
du (dole vlavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane.

e Ak sa vyskytni chyby funkcie alebo
iné nedostatky, kontaktujte najskér
ndsledne uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo emailom. Nésledne
obdrzite dal3ie informdcie o priebehu
vasej reklamdcie.

e Produkt evidovany ako poskodeny
mdzete po dohode s nasim zdkaznic-
kym servisom, s prilozenym dokladom
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o zakipeni (pokladniény doklad) a s
ddajmi, v Gom chyba spociva a kedy
vznikla, zaslaf bez postovného na adre-
su servisu, ktord vdm bude ozndmend.
Pre zabrdnenie dodatoénych nékladov
a problémov pri prevzati pouzite len

t0 adresu, ktord védm bude ozndmend.
Nezasielajte pristroj ako nadmerny
tovar na néklady prijemcu, expresne
alebo s inym 3pecidlnym nékladom.
Pristroj zadlite so vietkymi Eastami
prislusenstva dodanymi pri zakipeni a
zabezpedte dostatoéne bezpecné pre-
pravné balenie.

Servisna oprava

Opravy, ktoré nepodliehaji zdruke, mé-
zeme nechat vykonaf v naej servisnej
pobocke za Ghradu. Radi vém poskytneme
predbezni kalkuléciv ndkladov. Mézeme
spracovaf len pristroje, ktoré boli dorugené
dostatoéne zabalené a so zaplatenym
postovnym.

Pozor: Pristroj zaslite do nadej servisnej po-
bocky vycisteny a s informaciami o chybe.
Neprevezmeme pristroje zaslané ako nad-
merny tovar na néklady prijemcu, expres-
ne alebo s inym 3pecidlnym ndkladom.
Likvidéciu vasich poskodenych zaslanych
pristrojov vykondme bezplatne.

1/l PARKSIDE

Service-Center
@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 497661_2204

Dovozca

Nasledujica adresa nie je adresa servisu.
Naijskér kontaktujte hore uvedené servisné
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Straf3e 20

D-63762 Groflostheim

Nemecko

www.grizzlytools.de
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Zistfovanie zavad

Problém

Mozna pri€ina

Odstranenie zavady

Pristroj sa nespusti

Vybitd batéria (15)

Nabite batériu (zohladnite samostatny
ndvod pre akumuldtor a nabijacku)

Batéria (15) nie je vlozend

Vlozte batériu (zohladnite samostatny
ndvod pre akumuldtor a nabijacku)

Bezpecnostny spinac
(E21 17) nie je sprévne
aktivovany

Zapnutie (pozri ,Obsluha”)

Chybny zapinac/
vypinac (7)

Oprava v servisnom stredisku

Pristroj pracuje pre-
rusovane

Interny poskodeny kontakt

Chybny zapina&/
vypinagé (7)

Oprava v servisnom stredisku

noze su horice

Néz (2) je tupy

daijte nabrisit alebo vymenit nozovi
li3tu (servis. stredisko)

Na nozi (2) si nerovnosti

daijte skontrolovaf alebo vymenif nozovd
listu (servisné stredisko)

velké trenie v dosledku
nedostatoc¢ného mazania

naolejujte nozov listu

Zly vysledok re-

zania

Prili3 velké trenie kvoli
chybajicemu mazaniu

Naolejujte nozovu lidtu

Znedistend noZzovd
(2) lista

Vygistite nozovy lidtu

Tupd nozovd (2) lista

Nechaijte prebrisit alebo vymenit no-
Zov listu (servisné stredisko)

Nesprdavna technika re-
zania

Pozri (,Praca s noznicami na krovie”)
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Schneidtechniken

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Gerdt entschieden.
Dieses Gerdat wurde wdhrend der Produktion
auf Qualitét gepriift und einer Endkontrolle

unterzogen. Die Funktionsfghigkeit lhres Ge-
rafes ist somit sichergestellt. Es ist nicht auszu-

schlieBen, dass sich in Einzelféllen am oder
im Gerdt Restmengen von Schmierstoffen
befinden. Dies ist kein Mangel oder Defekt
und kein Grund zur Besorgnis.
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Gerat mit der Lidl Home App

verbinden.... .73
Funktionen der App......ccccooviienninnnn 74
Datenschutzrichtlinie............c........... 75
Gerdt trennen und
Daten aus der App 6schen .............. 75
Probleme mit der App? - FAQ. ........... 75

Reinigung/Wartung .....ccceeeueeeeeec 75

Reinigung.......cccoiiiiiiiiiiiiis 75
Wartung ....eeeeeeeeeeiiniiiieeeeee 75
Handschutz wechseln ...................... 76
Lagerung..... .76
Wandhalterung........cccccooevviiiiinnn 76

Entsorgung/Umweltschutz.......... 76
Fehlersuche .78
Ersatzteile/Zubehér ........ccceeeeee. 78
Garantie ...... .79
Reparatur-Service
Service-Center.....ccceeeereecececeececses 80
Importeur .... .80
Original-EG-

Konformitétserkl@rung......ccc...... 84
Explosionszeichnung........ccccceee... 85

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdtes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Gerét nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Gerdtes an Dritte mit aus.
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Bestimmungsgemiifle
Verwendung

Das Gerdt ist nur fiir das Schneiden und Trim-
men von Hecken, Biischen und Zierstréuchern
im hduslichen Bereich bestimmt. Jede andere
Verwendung, die in dieser Befriebsanleitung
nicht ausdriicklich zugelassen wird, kann zu
Schaden am Gerdt fihren und eine ernst-
hafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.
Dieses Gerdt ist nicht zur gewerblichen
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem
Einsatz erlischt die Garantie. Das Gerat

ist zum Gebrauch durch Erwachsene be-
stimmt. Jugendliche Gber 16 Jahre dirfen
das Gerdt nur unter Aufsicht benutzen. Der
Bediener oder Nutzer ist fir Unfdlle oder
Schéden an anderen Menschen oder de-
ren Eigentum verantwortlich. Der Hersteller
haftet nicht fir Schaden, die durch bestim-
mungswidrigen Gebrauch oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Das Gerdt ist Teil der Serie (Parkside)

X 20V Team. Das Gerdt ist mit Akkus der Se-
rie (Parkside) X 20 V Team zu verwenden.

Die Messer sind regelméaBig auf

Abnutzung zu kontrollieren und
nachschleifen zu lassen. Stumpfe Messer
Uberlasten das Gerdt. Daraus resultierende
Schaden unterliegen nicht der Garantie.

Allgemeine Beschreibung
Die Abbildung der wichtigsten

Funktionsteile finden Sie auf der
Ausklappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerét aus und kontrollieren
Sie, ob es vollstandig ist.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgeméf3.

Akku-Heckenschere
Messerschutz
Schnittgutsammler
Betriebsanleitung

e | Der Schnittigutsammler ist bei der
1 Auslieferung im Schwertschutz Kar-
ton eingesteckt.

e | Akku und Ladegerdt sind nicht im

1 Lieferumfang enthalten!

Funktionsbeschreibung

Die Akku-Heckenschere besitzt als Schneid-
einrichtung ein hochwertiges Messer aus
gelasertem Spezialstahl. Beim Schneid-
vorgang bewegen sich die Schneidzéhne
linear hin und her. Der Anstof3schutz an
der Spitze des Messerbalkens verhindert
unangenehme Riickschlédge beim Auftreffen
auf Wénde, Zdune usw.

Zum Schutz des Anwenders besitzt das
Gerdt einen Zweihand-Sicherheitsschalter
und eine Schnellstop-Bremsfunktion. Zusatz-
lich schitzt der Handschutz vor Asten und
Zweigen.

Der Schnittgutsammler réumt beim horizon-
talen Schnitt das Schnitigut von der Hecke.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Anstof3schutz
Sicherheitsmesserbalken
Handschutz

Vorderer Handgriff
Liftungsschlitze
Bedienelement
Ein-/Ausschalter
Hinterer Handgriff
Messerschutz
Schnittgutsammler

O VONOULNWN —

—_
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12
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Ladezustandsanzeige

Taste zur Ladezustandsanzeige
Taste zur Einstellung der
Schnittgeschwindigkeit
Ladegerat

Akkuy

Entriegelungstaste, Akku
Sicherheitsschalter

Schraube
Aufhéngevorrichtung an der Un-
terseite des Gerdtes

14
15
16
17
18
19

Technische Daten

Akku-Heckenschere PPHSA 40-Li B2
Motorspannung U 40V =; (2 x 20V)

Motordrehzahl........................ 2800 min"!
Hubzahln ... 1800 min"!
Schnitt-
bewegungen ...... 2000/3000/3600 min’!
Schnittlange ......oooveiiiiii ca. 58 cm
Messerlange............ccccveenn. ca. 600 mm
Max. Zahnabstand.................. ca. 24 mm
Gewicht. ..o, ca. 3,4 kg
Schalldruckpegel

(L) oo 82,4 dB, K ,= 3 dB

Scthllleistungspegel (Lya)
garantiert.......cocvveeiviiieeeiiieen 96 dB
gemessen......... 93,4dB; K ,,=2,29 dB

Vibration (a,).max. 1,76 m/s2; K=1,5 m/s?

zu verwendender AkkuTyp............... Li-lon
Temperatur .........cceeeeennnnnnneen. max 50 °C
Ladevorgang .......ccovvvevninnnne. 4-40°C
Betrieb......cooeiviiii 20-50°C
Lagerung ... 0-45°C

bei der Verwendung mit Smart Akkus
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)

Arbeitsfrequenz/
Frequenzband ....... 2400 - 2483,5 MHz
max. Sendeleistung ............... <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermittelt.
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Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissi-
onswert sind nach einem genormten Priif-
verfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissionswert
kénnen auch zu einer vorldufigen Einschat-
zung der Belastung verwendet werden.

Warnung: Die Schwingungs- und

Gerduschemissionen kénnen wah-
rend der tatsdchlichen Benutzung des Elek-
trowerkzeugs von den Angabewerten ab-
weichen, abhdngig von der Art und
Weise, in der das Elekirowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstick bearbeitet wird.
Es ist notwendig, Sicherheitsmaf3nahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen,
die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsdchlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu be-
ricksichtigen, beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

Ladezeiten

Das Gerdt ist Teil der Serie (Parkside)

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der (Park-
side) X 20 V TEAM Serie betrieben werden.
Akkus der Serie (Parkside) X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegerdten der Serie (Park-
side) X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Gerdat
ausschlieBlich mit folgenden Akkus

zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 AT.
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Wir empfehlen lhnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegerdten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C3, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
Smart PLGS 2012 Al.

PAP 20 A3

Ladezeit (Min.) PAr 20 21 IPAP 20 A2 [PAP 20 B3 Smart PAPS 208 A
Smart PAPS 204 Al

PLG 20 Al

PLG 20 A4 60 90 120 240

PLG 20 C1

PLG 20 A2 45 60 80 165

PLG 20 A3

Pz 35 45 60 120

PDSIG 20 A1

oos 20 B 35 45 60 120

Smart PLGS 2012 A1| 35 40 50 55

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitsvorschriften bei der Arbeit
mit dem Gerdit.

Symbole und Bildzeichen

Bildzeichen auf dem Gerat:

A Achtung!
®
Betriebsanleitung lesen!

@ Tragen Sie Augenschutz
@ Tragen Sie Gehdrschutz

o

Tragen Sie Schutzhandschuhe
Gefahr durch Schnittverletzungen

Achtung! Verletzungsgefahr durch
laufende Messer

64
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O
Modus (Hubzahl)

Smart-LED

Benutzen Sie die Akku-Heckensche-
% re nicht bei Regen oder an nassen
Hecken.

Ul Entfernen Sie den Akku
| L

vor Wartungsarbeiten.

@ L. Angabe des Schallleistungspegels

L, in dB

Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmiill.

Ladezustands-
anzeige
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Softtaste fir Modus-Wahl
(Hubzahl)

C

Symbole in der Betriebsanleitung:

Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhitung von Per-
sonen- oder Sachschaden

Gefahrenzeichen mit An-
gaben zur Verhiitung von
Personenschaden durch elek-
trischen Schlag

Gebotszeichen mit Angaben zur
Verhitung von Schaden

Hinweiszeichen mit Informationen zum
besseren Umgang mit dem Gerat.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe.

Tragen Sie Augen- und Gehér-
schutz.

O@H® b D

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit de-
nen dieses Elekirowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

CRICCY

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Stdube befinden. Elekirowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benut-
zung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verdndert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elekirowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschrénken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elekirischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elekirowerkzeuge
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d)

f

von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elekiro-
werkzeug erhoht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhédngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekiro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fir den
AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbe-
reich geeigneten Verlédngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elek-
trowerkzeugs in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elekirischen Schla-
ges.

3) Sicherheit von Personen

a)

66

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit

b)

d

f

beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen fih-
ren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlief3en,
es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das
Elekirowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschliefBen, kann dies
zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschlissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlis-
sel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
K&rperhaltung. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden koénnen, sind diese an-
zuschlief3en und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht Uber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

4) Verwendung und Behandlung

a)

b)

<)

d)

des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auf3erhalb der

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE

f

gl

CRICCY

Reichweite von Kindern auf. Las-
sen Sie keine Personen das Elek-
trowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Elekirowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschéadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektro-
werkzeuges reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfdltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Einsatzwerkzeug, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufih-
rende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefdhrlichen Situationen fishren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und Grifffla-
chen erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.
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5) Verwendung und Behandlung

a

b

d

f

68

)

)

des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit La-
degerdten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine
Uberbrickung der Kontakte ver-
ursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zuféalligem Kon-
takt mit Wasser abspilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich

arztliche Hilfe in Anspruch. Austre-

tende Akkuflissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder verédnderten Akku.
Beschadigte oder veranderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstren und die Brandgefahr
erhohen.

6) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals besché&digte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.

Achtung! Beachten Sie die

ausfihrlichen Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen
und der korrekten Verwendung,
die in der Betriebsanleitung lhres
Akkus und Ladegerdts der Serie
(Parkside) X 20 V Team gegeben
sind. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere In-
formationen finden Sie in dieser se-
paraten Bedienungsanleitung.

Sicherheitshinweise
fir Heckenscheren

a) Halten Sie alle Kérperteile vom
Messer fern. Versuchen Sie nicht,
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b)

d)

e)

f

bei laufenden Messern Schnitt-
gut zu entfernen oder zu schnei-
dendes Material festzuhalten.
Die Messer bewegen sich nach dem
Ausschalten des Schalters weiter. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benut-
zung der Heckenschere kann zu schwe-
ren Verletzungen fihren.

Tragen Sie die Heckenschere am
Griff bei stillstehendem Messer
und achten Sie darauf, nicht den
Schalter zu betatigen. Das richtige
Tragen der Heckenschere verringert die
Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs
und eine dadurch verursachte Verlet-
zung durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets

die Abdeckung Uber die Messer
ziehen. Sachgemafier Umgang mit
der Heckenschere verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schalter ausgeschaltet sind und
der Akku entfernt oder abge-
schaltet ist, bevor Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen
oder die Maschine warten. Ein
unerwarteter Betrieb der Heckenschere

beim Entfernen von eingeklemmtem Ma-

terial kann zu ernsthaften Verletzungen
fihren.

Halten Sie die Heckenschere nur
an den isolierten Griffflachen, da
das Schneidmesser verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Messer mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fihren.
Halten Sie jegliche Netzleitungen
aus dem Schnittbereich fern. Lei-
tungen kdnnen in Hecken und Bischen
verborgen sein und versehentlich durch
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das Messer angeschnitten werden.

g) Verwenden Sie die Heckensche-
re nicht bei schlechtem Wetter,
besonders nicht bei Gewitterge-
fahr. Dies verringert die Gefahr, von
einem Blitz getroffen zu werden.

Weiterfuhrende
Sicherheitshinweise

¢ Durchsuchen Sie vor der Arbeit
die Hecke nach verborgenen Ob-
jekten, z. B. Drahtzé&unen etc. So
vermeiden Sie Gerateschaden.

¢ Halten Sie die Heckenschere
richtig, z. B. mit beiden Héanden
an den Handgriffen, wenn zwei
Handgriffe vorhanden sind. Der
Verlust der Kontrolle iber das Gerat
kann zu Verletzungen fihren.

¢ Tragen Sie beim Arbeiten mit dem
Gerdt geeignete Kleidung und Ar-
beitshandschuhe. Fassen Sie das
Gerat nie am Schneidmesser an
oder heben es am Schneidmesser
auf. Der Kontakt mit dem Schneidmesser
kann zu Verletzungen fihren.

Zu lhrer persénlichen Sicherheit:
@ Tragen Sie geeignete Arbeitsklei-

dung wie festes Schuhwerk mit
@ rutschfester Sohle, eine robuste, lan-

ge Hose, Handschuhe, eine Schutz-
@ brille und Gehérschutz!

Tragen Sie keine lange Kleidung
oder Schmuck, da diese von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden kdnnen. Be-
nutzen Sie das Gerdt nicht, wenn Sie bar-
fuB gehen oder offene Sandalen tragen.

¢ Das Gerat ist fur das Schneiden
von Hecken vorgesehen. Mit
dem Geriit keine Zweige, hartes
Holz oder anderes schneiden.
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Das Gerdt kénnte beschadigt werden.

* Versuchen Sie nicht, einen blo-
ckierten/verklemmten Sicher-
heitsmesserbalken zu I6sen, be-
vor Sie das Gerat ausgeschaltet
und den Akku herausgenommen
haben. Es besteht Verletzungsgefahr.

¢ Halten Sie beim Arbeiten das
Gerdt immer mit beiden Hénden
und mit Abstand vom eigenen
Korper gut fest. Dadurch kdnnen Sie
das Gerdt in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

¢ Benutzen Sie das Gerdt nicht in
der Néhe von entziindbaren Flus-
sigkeiten oder Gasen. Bei Kurzschluss
besteht Brand- und Explosionsgefahr.

¢ Die Messer sind regelmafig auf
Abnutzung zu kontrollieren und
nachschleifen zu lassen. Stumpfe
Messer tUberlasten das Gerat. Daraus
resultierende Schaden unterliegen nicht
der Garantie.

¢ Versuchen Sie nicht, das Geréit
selbst zu reparieren, es sei denn,
Sie besitzen hierfir eine Ausbil-
dung. Sémtliche Arbeiten, die nicht
in dieser Betriebsanleitung ange-
geben werden, dirfen nur von un-
serem Service-Center ausgefihrt

werden. Viele Unfdlle haben ihre Ursa-

che in schlecht gewarteten Geraten.

¢ Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fihren.

* Die Heckenschere ist fir Arbeiten vorge-
sehen, bei denen der Bediener auf dem
Boden steht und nicht auf einer Leiter
oder sonstiger instabiler Standflache.

e Tragen Sie nicht gleichzeitig mehrere
Girtelhalterungen und/oder mehrere
Schultergurte.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kdnnen im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:

a) Schnittverletzungen.

b) Gehorschaden, falls kein geeigneter
Gehérschutz getragen wird.

c) Gesundheitsschdden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls das
Gerdt Gber einen langeren Zeitraum
verwendet wird oder nicht ordnungsge-
méf gefihrt und gewartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug

erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umstdnden aktive oder
passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
des medizinischen Implantats zu konsultie-
ren, bevor das Gerdt bedient wird.

Tragen Sie beim Arbeiten mit

dem Gerdt geeignete Klei-
dung und Arbeitshandschuhe. Tragen
Sie Augen- und Gehérschutz.
Vergewissern Sie sich vor jeder Be-
nutzung, dass das Gerét funktions-
tichtig ist. Der Ein-/Ausschalter und
der Sicherheitsschalter dirfen nicht
arretiert werden. Sie missen nach
Loslassen des Schalters den Motor
ausschalten. Sollte ein Schalter be-
schadigt sein, darf mit dem Gerat
nicht mehr gearbeitet werden.
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Personliche Schutzausriistung und
ein funktionstiichtiges Gerét vermin-
dert das Risiko von Verletzungen
und Unfallen.

Beachten Sie den Larmschutz und
ortliche Vorschriften.

i

Akkv entnehmen/
einsefzen

1. Zum Herausnehmen des Akkus aus dem
Gerdt driscken Sie die Entriegelungstaste
(16) am Akku (15) und ziehen den Akku
heraus.

2. Zum Einsetzen des Akkus (15) in das
Gerdt schieben Sie den Akku entlang
der Fihrungsschiene in das Gerat. Er
rastet hérbar ein.

Ladezustand des
Akkus prifen

Driicken Sie die Taste zur Ladezustandsan-
zeige (12) am Bedienelement (6) und die
die Ladezustandsanzeige (11) signalisiert
den Ladezustand der Akkus (15) durch
Aufleuchten der entsprechenden LED-
Leuchten.

3 LEDs leuchten

(rot, orange und griin): Akku geladen

2 LEDs leuchten

(rot und orange): Akku teilweise geladen
1 LED leuchtet (rof):

Akku muss geladen werden

Ein- und Ausschalten

Die Akku-Heckenschere kann nur
mit zwei eingesetzten Akkus der
Serie (Parkside) X 20 V Team be-
trieben werden.
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Achten Sie auf einen sicheren Stand
und halten Sie das Gerdat mit beiden
Handen und mit Abstand vom eige-
nen Kérper gut fest. Achten Sie vor
dem Einschalten darauf, dass das
Gerdt keine Gegenstande berihrt.

@

Messerschutz entfernen:
1. Ziehen Sie den Messerschutz (21 9)
vom Sicherheitsmesserbalken (2) ab.

Einschalten:

2. Vergewissern Sie sich, dass die Akkus
(15) eingesetzt sind (siehe ,Akku ent-
nehmen/einsetzen”).

3. Driicken Sie den Sicherheitsschalter

(17) am vorderen Handgriff (4).

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (7).

Das Gerdt lauft mit niedrigster Ge-

schwindigkeit.

Fir die Einstellung der Geschwindigkeit

beachten Sie Kapitel ,Hubzahl einstel-

len”.

Ausschalten:

5. Lassen Sie den Sicherheitsschalter (17)
oder Ein-/Ausschalter (7) los.

Nach dem Einschalten lauft das Gerét mit
niedrigster Geschwindigkeit. Die aktuelle
Geschwindigkeit lesen Sie am Licht auf der
Skala EEEEE] am Bedienelement (6) ab.

1. Driicken Sie die Taste zur Einstellung
der Schnitigeschwindigkeit (13) um die
Hubzahl einzustellen.

Modus | 1 | 2 | 3
Hubzahl (min') | 1000 | 1500 | 1800
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Schnitigutsammler
aufschieben/abnehmen

Schnittgutsammler aufschieben
1. Schieben Sie den Schnitigutsammler
(10) mit der schragen Kante zuerst auf
den Sicherheitsmesserbalken (2) auf.
Schnittgutsammler abnehmen
1. Ziehen Sie den Schnitigutsammler (10)
nach vorne vom Sicherheitsmesserbal-

ken (2) ab.
Arbeiten mit dem Geriit

Achten Sie beim Schneiden dar-
auf, keine Gegenstdnde, wie z. B.
Drahtzdune oder Pflanzenstiitzen,
zu berihren. Dies kann zu Schéaden
am Sicherheitsmesserbalken fihren.

e Schalten Sie bei Blockierung der Messer
durch feste Gegenstéinde das Gerdt sofort
aus und nehmen Sie die Akkus heraus.
Entfernen Sie erst dann den Gegenstand.

e Vermeiden Sie die Uberbeanspruchung
des Gerates wahrend der Arbeit.

¢ Mit aufgeschobenem Schnittgutsammler
rédumen Sie das Schnittgut bei horizon-
talen Schnitten Richtung Anwender von
der Hecke. Dies vereinfacht das Auf-
sammeln des Schnittguts.

Schneidtechniken

e Schneiden Sie dicke Aste zuvor mit ei-
ner Astschere heraus.

® Der doppelseitige Sicherheitsmesserbal-
ken ermdglicht den Schnitt in beiden
Richtungen oder durch Pendelbewegun-
gen von einer Seite zur anderen.

® Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt
die Akku-Heckenschere gleichmaBig
vorwdrts oder bogenférmig auf und ab.

® Bewegen Sie beim waagrechten Schnitt
die Akku-Heckenschere sichelférmig
zum Rand der Hecke, damit abgeschnit-
tene Zweige zu Boden fallen.

¢ Um lange, gerade Linien zu erhalten,
empfiehlt es sich Schnire zu spannen.

Schnitthecken schneiden:

Es empfiehlt sich,

Hecken in trapez-

dhnlicher Form zu

schneiden, um ein

Verkahlen der unte-

ren Aste zu verhin-

dern. Dies ent-
spricht dem
natirlichen Pflanzenwachstum und lasst

Hecken optimal gedeihen. Beim Schnitt

werden nur die neuen Jahrestriebe redu-

ziert, so bildet sich eine dichte Verzwei-
gung und ein guter Sichtschutz aus.

e Schneiden Sie zuerst die Seiten einer
Hecke. Bewegen Sie dazu die Akku-
Heckenschere mit der Wachstumsrichtung
von unfen nach oben. Wenn Sie von oben
nach unten schneiden, bewegen sich din-
nere Aste nach auBen, wodurch diinne
Stellen oder Lcher entstehen kdnnen.

e Schneiden Sie dann die Oberkante je
nach Geschmack gerade, dachférmig
oder rund.

e Trimmen Sie schon junge Pflanzen auf
die gewunschte Form hin. Der Haupt-
trieb sollte unbeschadigt bleiben, bis
die Hecke die geplante Hohe erreicht
hat. Alle anderen Triebe werden auf die
Halfte gekappt.

10 cm

-

Frei wachsende Hecken pflegen:
Frei wachsende Hecken bekommen zwar
keinen Formschnitt, missen aber regel-
maBig gepflegt werden, damit die Hecke
nicht zu hoch wird.
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Geriéit mit der Lidl Home
App verbinden

Das Gerat kann nur mit der Lidl Home
App verbunden werden, wenn Sie es
mit einem Smart Performance Akku betrei-

ben.

1. Schieben Sie die Smart Performance
Akkus auf das Gerdt auf bis diese ein-
rasten und driicken Sie Taste zur Lade-
zustandsanzeige (12) am Bedienele-
ment (6), um das Gerét zu aktivieren.
@ Die SmartlED QX beginnt

(kurz) zu blinken.

2. Aktivieren Sie das Bluetooth® an lhrem
Smartphone.

3. Offnen Sie die Lidl Home App.

Ab hier gibt es die Maglichkeiten @,
A, © und O um das Gerdt zu verbin-

den.

© Wenn dies das erste Gerdt ist, das Sie
mit der App verbinden méchten:

4. Wahlen Sie auf den Reiter &5 ,Zuhau-
se” die Option ,Gerdt hinzufigen”.

Die App scannt die Umgebung nach ver-

figbaren Gerdten und zeigt lhnen an,

ob verfiigbare Gerate gefunden wurden.
Sollte dies nicht der Fall sein, lesen
Sie weiter bei Maglichkeit ©.

5. Wahlen Sie ,Gehen Sie auf Hinzufi-
gen”, so bekommen Sie die verfigbaren
Gerdte in einer Liste angezeigt.

6. Wahlen Sie einen der Smart Akkus mit de-
nen Sie das Gerdt verwenden Hakchens
@ aus. Wahlen Sie nur ein Gerdt zur
gleichen Zeit aus. Sollten weitere Hak-
chen bei anderen Geraten gesetzt sein,
nehmen Sie die Hakchen heraus, indem
Sie auf das Hakchen driicken.

7. Driicken Sie jetzt auf das @, das diesel-

be Farbe hat wie das gesetzte Hakchen.
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8. Bestatigen Sie die erfolgreiche Verbin-
dung mit ,Fertig”.
Jetzt ist das Gerdt im Reiter &5, Zu-
hause” aufgefihrt und kann angewdahlt
werden.

(2] nn Si reits ander rdte mit
der App verbunden haben:

4. Wahlen Sie auf den Reiter &5 ,Zuhau-
se” das @ oben rechts. Die App scannt
die Umgebung nach verfigbaren Geré-
ten und zeigt lhnen an, ob verfigbare
Gerdte gefunden wurden.

Sollte dies nicht der Fall sein, lesen
Sie weiter bei Maglichkeit ©.
5. Verfahren Sie weiter wie bei @ ab Punkt 5.

© Wenn lhnen nicht die automatisch eine

Liste der verfigbaren Gerdte vorgeschla-
gen wird:

Wird lhnen nicht automatisch der Smart

Akku vorgeschlagen, gehen Sie folgender-

maf3en vor:

4. Wabhlen Sie auf den Reiter &5, Zuhau-
se” das @ oben rechts.

5. Wahlen Sie in der Leiste links ,, Andere”.

6. Wabhlen Sie , Lidl Smart Akku”.

7. Folgen Sie die Anweisungen der App.

O Wenn Sie den Smart Akku bereits mit
der App verbunden haben:

4. Wabhlen Sie den Reiter &5 ,Zuhause”.

5. Wahlen Sie den Smart Akku (mit dem
Sie das Gerdt verwenden). Ein Symbol
neben dem Smart Akku gibt an, dass
der Smart Akku mit einem Performance
Gerdat verbunden ist.

(i) Ein Upgrade der Firmware kann zu

Anderungen der Funktionalitat der App
fihren.
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Funktionen der App

Wahlen Sie einen der Smart Akkus mit dem
Sie das Gerdt betreiben an, so gelangen
Sie auf die Ubersichts-Seite auf der Sie
folgende Informationen erhalten:

- die Virtuelle ID Werkzeug erméglicht
eine genaue ldentifikation des
Werkzeugs

- das Werkzeug-Modell und die
Produktionscharge sind angegeben

- der Entladestrom Werkzeug gibt die
aktuelle Entladung in Ampere an

- die Rotationsgeschwindigkeit Werkzeug
gibt die Umdrehungen pro Minute an

- Werkzeug im Arbeitsmodus kann
ausgewdhlt werden. Im Expert-Modus
kann die Rotationsgeschwindigkeit
prozentual eingestellt werden.

Stufen 1, 2 und 3 der Skala ENEEI]
am Bedienelement (6) leuchten bei
dieser Einstellung im Expert-Modus.

- die Gesamtlaufzeit Werkzeug kann
ausgelesen werden

- die Haufigkeit der Ubertemperaturzeiten
kann iber Ubertemperaturzeiten
Werkzeug ausgelesen werden

- die Haufigkeit der Uberstromzeiten
Werkzeug kann ausgelesen werden

- die Haufigkeit der Sperrzeiten Werkzeug
kann ausgelesen werden

- ein roter Punkt an der Firmware-Version
zeigt an, wenn ein Update vorliegt.
Durch Anwéhlen der Firmware Version
kann das Update durchgefihrt werden

- Uber die Auswahl ,Reset” unter
Zuriicksetzen auf Werkseinstellung
stellen Sie die Betriebseinstellung wieder
her. Alle gespeicherten Daten werden
geldscht.

Wischen Sie von links nach rechts, um
zur Ubersichts-Seite des Smart-Akkus zu
gelqngen
Akku sperren
- Akku Arbeitsmodus
- PUSH-Benachrichtigungen
(Ubertemperatur und Akku identifizieren)
- Grad Fahrenheit/
Grad Celsius-Umschaltung
- Information
- Statistik

Anzeige in Echtzeit als Graphen:
- Kapazitat

- Entladestrom

- Ladestrom

- Temperatur

¢ / -Einstellungen

Den 7 finden Sie oben recht, wenn Sie ei-
nen Akku ausgewdhlt haben.

Wenn Sie erneut das # -Icon wdhlen, kén-
nen Sie dem Akku unter ,Symbol” ein neu-
es Bild zuweisen, Sie kdnnen den Akku
unter ,Namen” umbenennen

oder ihm einen ,Standort” zuweisen.
Zusatzlich kdnnen Sie in diesem Meni
,Gerdteinformationen” abrufen.

Unter ,Gerdt freigeben” konnen Sie die
Nutzung des Akkus durch einen weiteren
Benutzer aus demselben Haushalt Gber die
Lidl Home App autorisieren. Sie finden hier
auBBerdem die haufig gestellten Fragen un-
ter ,FAQ". In diesem Meni kénnen Sie pri-
fen, ob die Firmware upgegradet werden
muss und auch das Upgrade durchfihren,
unter ,Auf Firmware-Upgrade Gberprifen”.
Hier kann ebenfalls der Akku entfernt wer-
den unter ,Gerat entfernen”. Siehe hierzu
auch Kapitel ,Gerét trennen und Daten aus
der App I6schen”.
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Die vollstandige Dqtenschutzrlchtllnle fin-
den Sie unter dem Reiter & ,Mein Bereich”
im Feld , Datenschutzbestimmungen”.

Geriit tfrennen und
Daten aus der App léschen

1. Wahlen Sie im Reiter &5 , Zuhause”
das Gerdt aus, welches Sie entfernen
mochten und wessen Daten Sie [6schen
méchten.

. Wahlen Sie das # -Icon oben rechts.

. Wahlen Sie ,Gerdt entfernen”.

. Zum Loschen der Daten, wdhlen sie
,Trennen und Daten l6schen”.

Wenn Sie nur das Gerét trennen méch-
ten, ohne die Daten zu |&schen, wdhlen
Sie ,Trennen”.

NN

Probleme mit der App? - FAQ

1. Wahlen Sie den Akku, mit dem Sie das
Performance Gerdt verwenden aus der
Gerdateliste aus.

. Wahlen Sie das # -Icon oben rechts.

. Wahlen Sie unter ,Sonstiges” die
Option ,FAQ" (Haufig gestellte Fragen).

w N

Reinigung/Wartung

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfih-
ren. Verwenden Sie nur Originalteile.

Schalten Sie das Gerét aus und
nehmen Sie vor allen Arbeiten den
Akku aus dem Gerdt.

@
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Tragen Sie beim Hantieren mit dem
Sicherheitsmesserbalken Handschuhe.
So vermeiden Sie Schnittverletzungen.

o

Fihren Sie folgende Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten regelméBig durch. Dadurch ist eine
lange und zuverlassige Nutzung gewdhrleistet.

Das Gerat darf weder mit
Wasser abgespritzt werden
noch in Wasser gelegt wer-
den. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlages.

¢ Halten Sie Liftungsschlitze (2% 5) und
Motorgehéuse des Gerétes sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste. Verwenden Sie keine
Reinigungs- bzw. Lésungsmittel. Sie
kénnten das Gerat damit irreparabel
beschadigen.
¢ Halten Sie das Messer stets sauber. Nach
|eder Benutzung des Gerdtes miissen Sie
das Messer reinigen
(mit dligem Lappen);
den Sicherheitsmesser-
balken eindlen mit O-
kéinnchen oder Spray.

-

latlatrat:atiatiatis
TTIOR

Wariung

e Kontrollieren Sie das Gerdt vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Méngel wie
lose, abgenutzte oder beschadigte Tei-
le. Prifen Sie den festen Sitz der Schrau-
ben im Sicherheitsmesserbalken (21 2).

e Uberprifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen (4 1/2/3) auf
Beschadigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls aus
oder lassen Sie sie vom Service-Center
reparieren.
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¢ Lleichte Scharten an den Schneidzéhnen e
kdnnen Sie selbst glatten. Ziehen Sie
dazu die Schneiden mit einem Olstein o
ab. Nur scharfe Schneidzahne bringen
eine gute Schnittleistung.

e Stumpfe, verbogene oder beschadigte
Sicherheitsmesserbalken missen ausge-
wechselt werden.

Der Schraubenkopf kann einen Durch-
messer von 8 - 10 mm haben.

Lassen Sie den Schraubenkopf mit ca.
10 mm Abstand zur Wand hervorste-
hen.

Sie kénnen das Gerdt mit der Offnung
an der Unterseite an die Schraube
ansetzen und das Gerdt auf Anschlag
nach unten ziehen.

Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser
Anleitung beschrieben sind, von unserem D
Service-Center durchfihren. Verwenden Sie 1
nur Originalteile.

Schieben Sie den mitgelieferten
Messerschutz (1 9) auf, wenn Sie
das Gerdt zur Aufbewahrung an
der Wand aufhéngen.

Handschutz wechseln

Achten Sie beim Bohren dar-

auf, keine Versorgungsleitun-
gen zu beschadigen. Verwenden
Sie geeignete Suchgeréte, um diese
aufzuspiren oder nehmen Sie ei-
nen Installationsplan zu Hilfe. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu
elektrischem Schlag und Feuer,
Kontakt einer Gasleitung zur Explo-
sion fUhren. Beschadigung einer
Wasserleitung kann zu Sachbe-
schadigung und elekirischem
Schlag fihren.

1. Lésen Sie die zwei Schrauben am
Handschutz (3) mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher (nicht im Lieferumfang
enthalten).

2. Wechseln Sie den beschadigten Hand-
schutz (3) aus.

3. Befestigen Sie den neuen Handschutz
(3) mit den zwei Schrauben.

Lagerung

Bewahren Sie das Gerdt im mitgelieferten

Messerschutz (2 9) trocken und aufBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Entsorgung/
¢ Die Lagertemperatur fir den Akku und Umweltschuiz

das Gerat betragt zwischen 0 °C und
45 °C. Vermeiden Sie wahrend der Lo-
gerung extreme Kalte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.

Wandhalterung

Aufhéngevorrichtung an der Unter-
seite des Gerdtes (19)

® Bringen Sie an der gewinschten Posi-
tion eine Schraube mit Hilfe von Diibeln
an der Wand an.

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerdt be-
vor Sie das Gerdt entsorgen.

Fihren Sie Gerét, Zubehér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Entsorgungshinweise zum Akku und zum
Ladegerdt finden Sie in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerdts.

Elektrische Gerdte gehéren nicht
in den Hausmdll. Das Symbol der
durchgestrichenen Milltonne bedeu-
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tet, dass dieses Produkt am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den Haus-
haltsmill entsorgt werden darf.

Verbrauchte Elekirogerdte missen, gemaf3
der Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro-
und Elektronik-Altgerdte, getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Je nach Umsetzung in nationales Recht

kénnen Sie folgende Maglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurickgeben,

® an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben. Fragen Sie hierzu Ihren lokalen
Millentsorger oder unser Service-Center.

¢ an den Hersteller/Inverkehrbringer
zuriicksenden. Die Entsorgung lhrer de-
fekten, eingesendeten Gerdte fihren wir
kostenlos durch.

Nicht betroffen sind den Altgeréiten bei-

gefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne

Elekirobestandteile.

Zusdtzliche Entsorgungshinweise fir
Deutschland nach Elekiro- und Elektro-
nikgerétegesetz: Das Symbol der durch-
gestrichenen Milltonne bedeutet, dass
dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt
werden darf. Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln sind zur Ricknahme von Ge-
raten verpflichtet. LIDL bietet lhnen Rickga-
bemaglichkeiten fir Elektro- und Elektronik-
gerdten direkt in den Filialen und Markten
an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines neuen Elekiro- und Elek-
tronikgerdtes haben Sie das Recht, ein
entsprechendes Altgerdt unentgeltlich zu-
rickzugeben.

CRICCY

Zusatzlich haben Sie die Mglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Aligerdte abzu-

geben, die in keiner Abmessung gréf3er als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Werfen Sie den Akku nicht in den
Hausmdll, ins Feuer (Explosionsge-
fahr) oder ins Wasser. Beschadigte
Akkus kénnen der Umwelt und ihrer Ge-
sundheit schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.

Li-lon

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vor-
schriften. Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdf Richtlinie

2006/66/EG recycelt werden. Geben
Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle
ab, wo sie einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden. Fragen Sie
hierzu lhren lokalen Millentsorger oder
unser Service-Center.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zu-
stand. Wir empfehlen die Pole mit einem
Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den Akku
nicht.

e Fihren Sie Schnitigut der Kompostie-
rung zu und werfen Sie dieses nicht in
die Milltonne.
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Fehlersuche
Problem Mégliche Ursache Fehlerbehebung

Gerdt startet nicht

Akku (15) entladen

Akku laden (Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten)

Akku (15) nicht eingesetzt

Akku einsetzen (Bedienungsanleitung
for Akku und Ladegerdt beachten)

Sicherheitsschalter (£ 17)

nicht richtig betatigt

Einschalten (siehe ,Bedienung”)

Ein-/Ausschalter (7) defekt

Reparatur durch Service-Center

Gerdt arbeitet mit
Unterbrechungen

Interner Wackelkontakt

Ein-/Ausschalter (7) defekt

Reparatur durch Service-Center

Sicherheitsmesser-

balken wird heif3

Sicherheitsmesserbalken

(2) stumpf

Sicherheitsmesserbalken schleifen oder
austauschen lassen (Service-Center)

Sicherheitsmesserbalken

(2) hat Scharten

Sicherheitsmesserbalken iiberpriifen
oder austauschen lassen (Service-Center)

Zu viel Reibung wegen feh-

lender Schmierung

Sicherheitsmesserbalken (2) olen

dergebnis

Zu viel Reibung wegen feh-

lender Schmierung

Sicherheitsmesserbalken (2) olen

Schlechtes Schnei-

Verschmutzter Sicherheits-
messerbalken (2)

Sicherheitsmesserbalken reinigen

Sicherheitsmesserbalken
(2) stumpf

Sicherheitsmesserbalken schleifen oder
austauschen lassen (Service-Center)

Schlechte Schneidtechnik

Siehe ,Arbeiten mit dem Gerat”

Ersatzteile/Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop
Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakifor-
mular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe Seite 80).

Position Position Bezeichnung Bestell-Nr.
Betriebs- Explosions-
anleitung zeichnung
3 35 Handschutz 91106189
9 37 Messerschutz 91106190
10 38 Schnittgutsammler 91106191
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 5 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Gerdtes
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Gerdtes gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird
als Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von finf Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Geréites ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Ge-
rét von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der FinfJahres-Frist das defekte Gerat und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Gerat zurick. Mit Reparatur
oder Austausch des Gerdtes beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden und
Mangel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fo-
brikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Gerdteteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile
angesehen werden kénnen (z. B. Sicherheits-
messerbalken) oder fir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Gerdét
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachge-
mé&fBe Benutzung des Gerdtes sind alle in
der Betriebsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Gerdt ist lediglich fiir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemdBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 497661_2204) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte
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Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen tber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

e Ein als defekt erfasstes Gerét kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden
Sie das Gerdt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehérteile ein und
sorgen Sie fir eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von
unserer Service-Niederlassung durchfihren
lassen. Sie erstellt lhnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.

Wir kdnnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie lhr Gerdt gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an
unsere Service-Niederlassung.

Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerdte oder Gerdte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht eingeschickt werden.

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte fihren wir kostenlos durch.

Service-Center

Service Deutschland

Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 497661_2204

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 497661_2204

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 497661_2204

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Service-Anschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunachst das oben genannte
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20

D-63762 Groflostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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GD Prevod originalne izjave
o skladnosti CE

S tem potrjujemo, da

Akumulatorske 3karje za Zivo mejo 40 V
serije PPHSA 40-Li B2

Serijska Stevilka

000001 - 045000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije.

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863
naprava s pametnim akumulatorjem Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
2014/53/EU

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene sledeée usklajene norme, kot tudi nacio-

nalne norme in dolodila:

EN 62841-1:2015 « EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
naprava s pametnim akumulatorjem Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Dodatno je potrjena skladnost smernice o emisijah hrupa 2000/14/EC:

Nivo zvoéne moci

garantiran: 96 dB

izmerjen: 93,4 dB

Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku V/ 2000/14/EC &
2005/88/EC

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG EET, '
Stockstadter Straf3e 20
63762 GroBostheim, "

Christian Frank

Germany Poobla$éena oseba za dokumentacijo

27.12.2022

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.
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@@ Pieklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timto, Ze konstrukce
Aku nizky na zivy plot 40 V
konstrukéni fady PPHSA 40-Li B2
Pofadové &islo 000001 - 045000

odpovidd ndsledujicim pfislusnym smérnicim EU v jejich prévé platném znéni:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863
zafizeni v€. smart akumulatoru pro Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
2014/53/EU

Aby byl zaruéen souhlas, byly pouzity ndsledujici harmonizované normy, ndrodni nor-
my a ustanoveni:

EN 62841-1:2015 © EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
zafizeni vé. smart akumulatoru pro Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 e Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Navic se v souhlase se smérnici pro emisi hluku 2000/14/EC & 2005/88/EC potvr-
zuje:

Urovef akustického vykonu:

zaruéend: 96 dB;

méfend: 93,4 dB

Pouzity postup konformitniho ohodnoceni dle dodatku V / 2000/14/EC &
2005/88/EC

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shod& nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - = t
Stockstadter Strafle 20 /;
63762 Grofostheim

GERMANY Christian Frank
27.12.2022 Osoba zplnomocnénd k sestaveni

dokumentace

* Vyse popsany pfedmét prohldsenti spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evropského parla-
mentu a Rady z 8. ervna 2011 o omezeni pouZivdni nékterych nebezpecnych ldtek v elekiri-
ckych a elektronickych zafizenich.
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s Preklad originalneho
prehlasenia o zhode CE

Tymto potvrdzujeme, Ze

Akumulétorové noznice na zivé ploty 40 V
konsirukénej rady PPHSA 40-Li B2
Poradové &islo 000001 - 045000

zodpovedd nasledujicim prisludnym smerniciam EU v ich préve platnom zneni:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863
Pristroj vrat. akumulatora Smart, Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l:
2014/53/EU

Aby bola zaruéend zhoda, boli pouzité nasledovné harmonizované normy ako i né-
rodné normy a predpisy:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
Pristroj vrat. akumuldtora Smart, Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Okrem toho sa v stlade so smernicou o emisidch hluku 2000/14/EC & 2005/88/EC
potvrdzuje:

Hladina akustického vykonu:

zaruéend: 96 dB;

namerand: 93,4 dB

Pouzity postup hodnotenia zhody v stlade s dodatkom V / 2000/14/EC &
2005/88/EC

Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhlésenia o zhode je vyrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - -t
Stockstadter Strafle 20 é/f
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank
27.12.2022 Osoba splnomocnend na zostavenie
e dokumentdcie

* Vyssie popisany predmet vyhldsenia spliia predpisy smernice 2011/65/EU Eurépskeho par-
lamentu a Rady z 8. jona 2011 pre obmedzenie pouzivania uréitych nebezpecnych lgtok v
elektrickych a elektronickych pristrojoch.
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Original-EG-Konformitéitserklérung

cD

Hiermit bestatigen wir, dass die
Akku-Heckenschere 40 V

Modell PPHSA 40-Li B2
Seriennummer 000001 - 045000

folgenden einschlagigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG » 2014/30/EU » 2000/14/EG & 2005/88/EG
2011/65/EU* & (EU)2015/863
Gerdt inkl. Smart-Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Gerat inkl. Smart-Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Zusatzlich wird entsprechend der Gerduschemissionsrichtlinie 2000/14/EG &
2005/88/EG bestatigt:

Schallleistungspegel:

Garantiert: 96 dB;

Gemessen: 93,4 dB

Angewendetes Konformitatsbewertungsverfahren entsprechend Anh. V /
2000/14/EG & 2005/88/EG

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG B =
Stockstadter Strafle 20 / ﬁ
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank
27.12.2022 Dokumentationsbeauftragter

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.
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Eksplozijska risha - Vykres sestaveni

Vykres nahradnych dielov - Explos
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informécii -
Stand der Informationen: 12/2022
Ident.-No.: 72030902122022-SI/CZ/SK

IAN 497661_2204
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